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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
toponimik birliklarning tilshunoslik, tariX, geografiya, etnografiya masalalariga oid
Xususiyatlari tadqiq etilmoqda. Bugungi kunda muayyan arealga Xos toponimik
birliklarning barcha turlarini yaxlit bir butun tizim sifatida antropotsentrik,
sotsiolingvistik, semantik, tariXiy-etimologik jihatdan tadqiq etishga talab
ortmoqda. Toponimlarni lingvistik aspektda o‘rganish, leksik birlik sifatidagi
nomlash Xususiyatlarini tahlil qilish, onomastik birliklar semantikasini Yyoritish,
tarixiy, madaniy, uslubiy semalarni tadqiq qilish dolzarb hisoblanadi.

Dunyo tilshunosligida lingvistik, tarixiy, geografik toponimika, areal
lingvistikaga oid izlanishlar yuzaga kelmoqda. Toponimlarni lisoniy jihatdan tahlil
qilish, aynigsa, semantik xususiyatlarini o‘rganish Xalqning milliy, etnik, ijtimoiy-
siyosiy, madaniy tariXini, tilning tarixiy taraqqiyoti va takomilini Yoritishda;
nominativ, kommunikativ, akkumulyativ funksiyalari mohiyatini aks ettirishda
alohida ahamiyat kasb etadi.

Mamlakatimizda o‘zbek tili toponimikasi ancha rivojlangan bo‘lsa-da,
respublikamizning  ko‘pgina  hududlari, jumladan, Toshkent viloyati
mikrotoponimiyasi lingvomadaniy jihatdan tadqiq etilmagan. “Agar jamiyat
hayotining tanasi iqtisodiyot bo‘lsa, uning joni va ruhi ma’naviyatdir. Biz yangi
O‘zbekistonni barpo etishga garor qilgan ekanmiz, ikkita mustahkam ustunga
tayanamiz. Birinchisi — bozor tamoyillariga asoslangan kuchli igtisodiyot bo‘lsa,
ikkinchisi — ajdodlarimizning boy merosi va milliy qadriyatlarga asoslangan kuchli
ma’naviyat.”" Ushbu fikrlar, albatta, o‘zbek tili toponimikasiga ham taalluglidir.
Bugungi kunda o‘zbek toponimikasi oldiga barcha viloyatlar mikrotoponimiyasini
zamonaviy tilshunoslik Yyutuqlari asosida tadqiq etish vazifasi qo‘yilmoqda.
Toponimlar semantikasining ekstralingvistik Xususiyatlarini lisoniy, tarixiy-
etimologik, geografik, etnologik, lingvomadaniy Yyondashuvlar uyg‘unligida
o‘rganish ham ana shunday vazifalar sirasiga kiradi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-
son “Oliy o‘quv yurtidan keyingi ta’limni yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi,
2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2019-yil 21-
oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeini
tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2022-yil 21-iyundagi
PQ-289-son “Pedagogik ta’lim sifatini oshirish va pedagog kadrlar tayyorlovchi
oliy ta’lim muassasalari faoliyatini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi garori, 2019-yil 21-oktabrdagi o‘zbek tiliga davlat tili magomi
berilganining o‘ttiz yilligiga bag’ishlangan tantanali marosimdagi nutqi, 2021-vyil
19-yanvardagi O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisiga murojaatnomasi hamda

! Mup3suéen 11I. MHcoHnmapBapinK, 33ryiavK Ba OyHEAKOPINK — MIJUIMH FOSSMU3HHMHT NONAEBOPUIANpP. — TONIKEHT:
Taceup, 2021. - b. 4.



mazkur faoliyatga tegishli me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda ushbu dissertatsiya ishi muayyan darajada Xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “AXborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huqugiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish Yyo‘llari” Yyo‘nalishi
doirasida amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida joy
nomlarining lingvomadaniy jihatlari shu joyga mansub aholining folklori va
mabhalliy tarixi bilan bog‘liq holda T.Tichelaar, A.D.Mills, W.Bright kabi olimlar
tomonidan o‘rganilgan.” Rus onomastikasida L.A.Klimkova, Y.A.Sizova,
A.V.Urazmetova,  L.N.Davletkulovalarning  ishlarida  joy  nomlarining
lingvomadaniy jihatlari frazeologik birliklar tarkibida hamda G‘arbiy Yevropa
mamlakatlariga mansub joy nomlari bilan qiyosiy o‘rganish asnosida tadqiq
etilgan.?

Mustagqillikka erishilgandan so‘ng o°‘zbek toponimikasining taraqqiyoti
me’yoriy-huqugiy — hujjatlar  asosida  tizimlashtirildi. Keyingi yillarda
toponimlarning tilshunoslik, tarix, geografiya fanlari nuqtayi nazaridan tadqiqi
borasida bir qator ilmiy ishlar amalga oshirildi, ushbu Yyo‘nalishda ko‘plab
nomzodlik, doktorlik dissertatsiyalari himoya qilindi. Ularda o‘zbek onomastik
terminlari, toponimlari lingvistik aspektda tahlil etildi.”® Shuningdek, o‘zbek

2 Tichelaar T. Toponymy and language. Toponymy Course. — Frankfurt Main: DGSD-UNGEGN Press, 2002. — 17
p.; Mills A.D. Dictionary of English Place-Names. — Oxford: Oxford University Press, 1998. — 411 p.; Bright W.
Native American Placenames of the United States. — Oklahoma: University of Oklahoma Press, 2004. — 600 p.
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M., 2008. — 534 c.; CuzoBa E.A. JIMHIBOKYJIETYpOJOTHYESCKIIA aHANN3 YpOaHOHUMOB: Ha MaTepuane aHMITHHACKOTO,
pycckoro u (paniy3ckoro s3bIkoB. Jucc. ... kaHa. ¢mion. Hayk. — [Iaturopck, 2004. — 199 c.; Ypasmerosa A.B.
JIMHIBOKYBTYpOJIOTHUYECKUI aclieKT U3y4eHHs TOTIOHMMOB B COCTaBe (hpa3eosIOTHUECKUX EIMHHUII. Ha MaTepuane
AHTJIMIACKOTO W ()PAHILy3CKOTO sI3bIKOB. ABTOped. mucc. ... KaHA. Quiona. Hayk. — Yda, 2006. — 24 c;
Jasnerkynosa JI.H. TormoHUMBI B THHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acHeKTe (Ha MpuMepe reorpadguyeckux Ha3BaHUH
rpaderBa Oxcdopammp u Yensiounckoii odnactu). Jucc. ... kana. ¢punon. Hayk. — Yensounck, 2014. — 220 c.

* 1996 iimn 30 asryctmarm “V36ekmcToH Pecry6iMKacHIATM MabMypHii-XyLy[AHH TY3HIHII, TOMNOHHMEK
o0bekIapra HoM OepHIll Ba YJIAPHUHT HOMJIAPMHHU Y3rapTHUPHUIN MacallalapuHM XaJl 3THII TapTHOM TYFpucHaa’ TH
KOHYH; Y36ekncron Pecniy6nukacunnnr “T'eorpaduk 06beKTIApHIHHT HOMIAPH TYFPUCHAA TH KOHYHH. XalK Cy3H,
2011, 13 okrs6ps, Ne198; 2022 iimn 2 HosGpaark Y36exucron Pecny6nukacununr “I'eorpadyk 06bEKTIAPHHHT
HOMJIApH TYFpHcHIa T Y36ekucTon Pecry6nukacn KoHyH#ra Y3rapTHpPHII Ba KYIIAMYANap KUPUTUII XaKuaa TH
Konynu.

> 3akupoB A. Tomonnmus [xu3akckorr obmactu Y3o0ekckoit CCP. Atoped. mmcc. ... kaHa. ¢uiaon. Hayk. — M.,
1991. — 20 c.; Hyputaunosa P.C. Y36ek 0HOMACTHKACH TEPMUHIAPHHUHT JTMCOHMH Taxamin. Duimos. (paH. HOM. ...
muce. asroped. — Tomkent, 2005. — 23 6.; DHasapoB T. Y30eKHCTOH TONOHMMIIAPH: JYFaBHil acocIapd Ba
STUMOJIOTHK TaaKuKH Hymrapu. @wmon. daH. qok. aucc. ... aBToped. — TomkeHt, 2006. — 56 6.; Kapumor C.A.,
Bypues C.H. V36ek TomoHMMHKACH TapakkuéT Gockmumna. — Tomkent: ®an, 2006. — 129 6.; Bypues C. Ypryr
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2010. — 23 6.; Mynmomes b. ¥36ex onomacTikack Macananapu. — Camapkaun: Cam[V, 2011. — 112 6.; Xaxumos K.
Kuzzax Bunositn Toronumiapu. — JKuszax: Canrsop, 2014. — 214 6.; Onazapos T., Xycanosa M., EcemypaToB A.
V36ex mommrynociuru. — Tomkent: Haspys, 2015. — 225 6.; Axmenos C. XKu33ax BUJIOATH TONOHMMIAPMHUHT
ceMaHTHK Xycycusitiapu. ®unon. dan. 6yinga dancada nok. (PhD)... nucc. aBroped. — Camapkana, 2019. — 45 6.;
AmnopkynoB C. Hemunc Ba ¥30ex TH/uIapuia TONOHMMIJIADHUHT JIMHTBOKOTHUTHB acnekTd. Puios. ¢an. Oyiinua
¢ancadpa nok. (PhD)... mucc. aBroped. — Camapkanm, 2021. — 60 6.; IOnnmamer JI. ATOKIM OTJIApHUHT
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etnotoponimlari, gidronimlari, oronimlari hamda oykonimlari ham atroflicha
tadqiq etildi.® Natijada o‘zbek toponimik leksikografiyasi rivojlandi va ma’lum
yutuglarga erishildi.” Zamonaviy lingvistikaning ilmiy-nazariy qoidalari va
tamoyillari asosida badily asar matnidagi onomastik birliklar, toponimlarning
lingvistik xususiyatlari lingvokulturologik, poetik jihatdan tadqiq etildi.® Olib
borilgan tadqgiqotlar ichida gadimiy va navqiron Toshkent viloyatidagi joy nomlari
bo‘yicha  V.Reshetov, T.Fayziyev, Sh.Qodirova, = M.Ramazonovalarning
dissertatsiyalari ham alohida o‘rin tutadi.’® S.Qorayevning bir gancha ilmiy
ishlarida ham o‘z davrida Toshkent viloyati toponimiyasiga oid qimmatli ilmiy
ma’lumotlar berildi.*’

Toshkent viloyati bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlarning aksariyati o‘z davri
toponimik tadqiqotlaridagi an’anaviy usulda bajarilgan bo‘lib, ularda Toshkent
viloyati toponimlarining shakllanishida hududning o°ziga Xos tarixiy-etnografik,
ijtimoiy-iqtisodiy hamda geografik xususiyatlari, mahalliy nomlar, joy nomlariga
asos bo‘lgan etnonimlarning o‘rni va ahamiyati, ularning etimologiyasi hamda
viloyat toponimiyasini tizimlantirishga doir muammolar tahlil qilingan. Biroq,
hudud toponimiyasining lingvomadaniy jihatdan tadqiqi, antropotsentrik nuqtayi
nazardan mazkur areal joy nomlarining tasnifi va tavsifi monografik jihatdan
tadqiqot obyekti sifatida maXsus o‘rganilmagan. Tilshunoslik faniga sistem-
struktur metodlarning kirib kelishi, tilni uning sohiblari bilan birgalikda tadqiq
etishga, ya’ni lingvomadaniyatshunoslik faniga keng yo‘l ochilishi Toshkent
viloyatidagi joy nomlarining ilm-fanga ma’lum bo‘lmagan jihatlarini Yyoritish

umonuii TOXXUKACTOH TOMOHUMJIAPUHHUHT TAPUXUU-IMHTBUCTHK Xycycustiapu. @umoin. ¢an. gok. (DSC)... aucc.
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. mucc. aBtoped. — Tomxkent, 1999. — 22 6.; MamberoBa I'. KopakaimoFUCTOHHUHT IMUMOJHHA TyMaHIapH
rugporumiapu. @uson. dan. 6yiinua dancada qok. (PhD)... muce. aBroped. — Hykyc, 2018. — 52 6.; Temupos 111.
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HOMJIADHHHHI KHCKAaua HM30XIH jyFath. — Tomkent: Yiurysum, 1977. — 176 6.; Kopaes C., Fymomos II.,
Paxum6bexoB P. ['eorpaduk TepmuHIap Ba TyIIyHYanap u30XJu ryraTi. — Tomkent: ®an, 1979. — 127 6.; Hadacos
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H. V36ex oHOMACTHKACH TepMHUHIAPHHUHT H30X/1H JyFaTh. — Hamauran: Ham/TY, 2006. — 104 6.; Xudoyberganov
R.Y. va boshq. O‘zbekiston joy nomlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: Donishmand ziyosi, 2022. — 624 b.
8 MamaToB A. 3aMOHABHIi JUHIBHUCTUKA. — TOIIKEHT: Hommup, 2019. — 168 6.; Xynotioepranosa J[. MaTHHUHT
AHTPONONCHTPUK Tankuku. — Tomkenr: ®an, 2013. — 136 6., Xyno#bepauesa M. bagumit acapmaru
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0 Kopaes C. TomkenT tomouumuapu. — Tomkent: ®an, 1991. — 64 6.; Kopaes C. V36ekucron Buiostiapu
TONOHUMJIApU. — TOILIKEHT: V36ekucTon MMt sunuknoneauscu, 2005. — 240 0.



uchun imkoniyat yaratmoqda. Mazkur tadqiqot ishi aynan mana shu masalaga
bag‘ishlanganligi bilan dolzarb sanaladi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Chirchiq davlat pedagogika
universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “Tillarning taraqqiyotida
ijtimoly munosabatlar va ularning hududiy Kkengayishi” mavzusi doirasida
bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi Toshkent viloyatining tog‘ va tog‘oldi hududlari
toponimlarini lingvomadaniy jihatdan aniqlash, shu asosda leksik birliklar nomlash
Xususiyatining ekstralingvistik jihatlarini Yyoritish, toponimlar semantikasini,
madaniy Semalarning ifodalanish darajasini aniglash, Toshkent viloyati
toponimiyasining o°‘ziga Xos lingvomadaniy manzarasini belgilashdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

Toshkent viloyati toponimlarini antropotsentrik aspektda lingvomadaniy
tasniflash va tavsiflash;

tabily-geografik  va  ijtimoiy-iqtisodiy  toponimlar  sémantikasining
ekstralingvistik xususiyatlarini yoritish;

etnotoponimlarning nominatsion-motivatsion va etimologik tahlilini amalga
oshirish;

Toshkent viloyati toponimiyasining o‘ziga Xos lingvomadaniy manzarasini
belgilash.

Tadgiqotning obyektini Toshkent viloyatining Ohangaron, Parkent,
Bo‘stonliq, Qibray tumanlari hamda Chirchiq shahridan to‘plangan 1000 dan ortiq
toponimlar tashkil etadi.

Tadgiqotning predmetini joy nomlarini lingvomadaniy tadqiq etishning
nazarly asoslari, joy nomlarining lingvomadaniy guruhlari, joy nomlarining
nomlanish motivida madaniy omillar va u bilan bog‘liq folklor namunalari tashkil
etadi.

Tadqiqotning usullari. Dissertatsiyada lisoniy tavsiflash, leksik-semantik,
qiyosiy-tarixiy, etimologik, statistik, areal tahlil metodlaridan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Antropotsentrik  yondashuv asosida Toshkent viloyati toponimlarini
lingvomadaniy baholash natijasida o‘zbek tili toponimik ko‘lamining ko‘p
komponentli va keng gamrovli ekstralingvistik jihatlari ochib berilgan;

toponimlarning Xalq tarixi, madaniyati, tafakkuri, ruhiyati hamda ijtimoiy
munosabatlarini yorituvchi lingvokulturema sifatidagi semantik xususiyatlari ochib
berilib, ularda aks etuvchi milliy-madaniy belgilar lingvomadaniyatshunoslikka oid
“madaniy kod” tarzida dalillangan;

joy nomlari lingvomadaniy guruhlarga ajratilib, aholining kasb, hunar va
mehnat jarayonlari; urf-odatlar, qadriyatlar asosida shakllangan hamda aholining
dunyoqarashi, e’tiqodi va tafakkuri bilan bog‘liq joy nomlari tarzida dalillangan;

toponimlar semantikasidagi madaniy semalar, ularning shakllanishida shaxs
omilining muhim o‘ringa egaligi hamda Toshkent mikrotoponimiyasining boshqa
areallar bilan umumiy jihatlari va o°‘ziga Xos farqli Xususiyatlari aniglangan.

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilarda aks etgan:



hudud mikrotoponimiyasi bo‘yicha to‘plangan materiallar, qo‘yilgan
muammolarni tadqiq etish natijasida chiqarilgan Xulosalar va umumlashtirilgan
fikrlar hozirgi o‘zbek tilshunosligi, Xususan, toponimikasi uchun muhim zaruriy,
iIlmiy ma’lumot berishi, o‘zbek tili toponimikasi bo‘yicha tadqiqotlar yaratishda
manba bo‘lib xizmat qilishi, leksikologiya, onomastika, toponimika va
lingvomadaniyatshunoslik fanlarini o‘qitishda amaliy jihatdan yordam berishi
asoslangan;

toponimlarning lingvomadaniy tadqiqi natijalari toponimika bo‘yicha izohli,
ta’birli va imlo lug‘atlari yaratilishida, o‘zbek tili milliy korpusini shakllantirishda
material va manba sifatida Xizmat qilishi dalillangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tahlilga tortilgan materiallar o‘zbek
tili va toponimik areal tabiatidan kelib chiqqan holda Xulosalar qilish imkonini
berganligi, ularning asosliligi, metodologik mukammalligi, shuningdek, qo‘yilgan
masalalarning aniqligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot
natijalarining ilmiy ahamiyati ilmiy Xulosalar o°‘zbek tili onomastikasini
toponimiya haqidagi lingvomadaniy qarashlar bilan boyitishi, toponimik arealdagi
etnik, ijtimoiy, lisoniy, tarixiy, milliy-ruhiy va geografik o‘zgarishlarni kuzatish
imkonini berishi, tadqiq usullaridan boshga hududlar toponimiyasini ilmiy jihatdan
o‘rganishda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati undagi materiallar, natija va
Xulosalarning o‘zbek toponimikasiga oid darslik va qo‘llanmalar yozishda, oliy va
o‘rta maxsus o‘quv Yyurtlarida O‘zbekiston toponimikasi bo‘yicha maxsus kurslar,
shuningdek, geografiya fakultetlarida “Toponimika va geografik terminshunoslik”
fanini, tarix fakultetlarida “Tarixiy o‘lkashunoslik”, akademik litsey va
maktablarda ona tili darslarida joy nomlariga doir mavzularni o‘qitishda, Toshkent
viloyati toponimlarining izohli va lingvomadaniy lug‘atini tuzishda manba
vazifasini bajarishi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy gilinishi. Toshkent viloyati toponimlarini
lingvomadaniy tadqiqi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

Toshkent viloyati toponimlarining leksik-semantik, tabiiy-geografik,
ijjtimoiy-iqtisodiy hamda lingvomadaniy jihatlari va Xususiyatlariga oid
Xulosalardan Toshkent viloyati hokimligi huzuridagi toponimik komissiya
tomonidan viloyatdagi tabiiy-geografik obyektlar, Xususan, aholi manzillari nomini
o‘zgartirish, yangilariga nom berish, tartibga solishda, tarixiy nomlarni tiklashda,
mahalla nomlarini o‘zgartirishda, yozilishidagi imloviy Xatolarni bartaraf etishda
foydalanilgan (Toshkent viloyati hokimligining 2023-yil 19-iyuldagi 8-3-3229-son
ma’lumotnomasi). Natijada O‘zbekiston Respublikasining toponimik siyosatini
bajarishga, hudud toponimikasida tarixiy nomlarni tiklashga, turkiy nomlar
miqdorining oshishiga erishilgan;

Toshkent viloyati aholisining kasb-kori, hunari va mehnat jarayonlari; etnik,
milliy urf-odatlar va qadriyatlar hamda aholining dunyoqarashi, e’tiqodi va
tafakkuri bilan bog‘liq joy nomlaridan Respublika Ma’naviyat va ma’rifat
markazining targ‘ibot va tashviqot, ilmiy-tadqiqot ishlarida foydalanilgan
(Respublika Ma’naviyat va ma’rifat kengashi ma’naviyat va ma’rifat markazining



2023-yil 7-avgustdagi 02-22/754-sonli dalolatnomasi). Natijada toponimlarning
shakllanishida shaxs omilining o‘rni haqidagi mulohazalar amaliy asoslantirilgan;

Toponimlar bilan bog‘liq naql va rivoyatlar o‘zbek Xalqining og‘zaki va
yozma yodgorliklari, milliy-madaniy meros namunalari, ya’ni lingvokulturemalar
sifatida o‘zbek tilining ijtimoiy va leksikologik imkoniyatlaridan foydalanishni
oshirishiga oid ilmiy-nazariy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2019-2022-yillarda bajarilgan AM-
FZ-201908172-ragamli “O°zbek tilining ta’limiy Korpusini yaratish” mavzusidagi
amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining 2023-yil 24-avgustdagi 04/1-1558-son ma’lumotnomasi). Natijada
o‘zbek tilining ta’limiy korpusida tilning onomastik ko‘lamidagi ko‘p asrlik milliy-
madaniy merosdan unumli foydalana olish, til hodisalarining barcha girralarini
to‘liq namoyon etish imkoniyati yaratilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 3 ta respublika,
9 ta xalqaro ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 22
ta ilmiy ish chop etilgan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 10 ta (shulardan 7 ta respublika hamda 1 ta Xorijiy
jurnalga tenglashtirilgan mahalliy jurnal va 2 ta Xorijiy jurnalda) nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, Xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yXati hamda ilovadan iborat. Tadqiqotning hajmi 124
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning magsad va vazifalari, obyekti, predmeti, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga bog‘ligligi ko‘rsatilgan,
ilmiy yangiligi va amaliy ahamiyati yoritilgan, tadgigotning joriylanishi, nashr
etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi hagida ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning “Joy nomlarini lingvomadaniy tadqiq etishning nazariy
asoslari” deb nomlangan birinchi bobi uch fasldan iborat. Uning birinchi fasli “Joy
nomlariga tizim sifatida ilmiy yondashuv” deb nomlangan. Bugungi kunda tilni
uning sohibi sanalgan Inson shaxsi bilan birgalikda tadqiq etish dunyo lingvistika
fanining istigbolli yo‘nalishlaridan biriga aylandi. Shunday yo‘nalishlardan birini
lingvomadaniyatshunoslik tashkil etadi. Har bir tilning o‘ziga xos toponimik
mikrosistemalari mavjud bo‘lib, ularning milliy-mental kataloglarini yaratish,
toponimlarni fagatgina semantik, etimologik, morfologik va fonologik jihatdan
emas, yangicha — lingvokognitiv, sotsialingvistik va lingvomadaniy aspektlarda
tahlil qgilish joy nomlarining bizga ma’lum bo‘lmagan, yangicha mazmundagi
semantik girralarini ochishga ko‘maklashadi.

Lingvomadaniyatshunoslikda til va madaniyat mutanosibligi namoyon
bo‘ladi. Toshkent viloyati toponimlarining lingvomadaniy tadgiqi va tahlili,



ularning tarixi va etimologik talgini, lisoniy tuzilishi va madaniy ahamiyati,
toponimlarning voha aholisi til madaniyatidagi o‘ziga xos xususiy jihatlari ana shu
mutanosiblikda vogelanadi. Masalan, Toshkent viloyati toponimlari ichida
Go‘'shgorg‘on, No‘g‘oygo rg‘on, Qozoqovul, Qirgizovul, Munchoqtepa,
Suyritepa, Boburtepa, Jo jicho kkantepa, Tovkattepa, Shampan, Nevich, Nanay,
Urungach, Oygaing, Aflotun, Jlaeepnuiii, A3omuux Kabi turli xalg va elatlarga, shu
yerda yashovchi aholining dunyogarashiga mos nomlar lingvomadaniy
belgilarining ochib berilishi viloyat tarixi, aholining urf-odatlari hagida yangi
ma’lumotlarni taqdim etadi.

Joy nomlarini tizim sifatida tasniflashda tizim (sistema) va tuzilish
(struktura) iboralariga to‘xtalib o‘tish o‘rinli bo‘ladi. «Sistemay yunoncha so‘zdan
olingan bo‘lib, «butuny, «qo‘shmay, «birlashmay, «yig‘ma», «uyushmay
ma’nolarini anglatadi. Bu oddiy yig‘indi emas, balki o‘zaro bog‘lanishda va ozaro
ta’sirda bo‘lgan gismlardan, elementlardan tashkil topgan majmuadir.™

Til dinamik dissipativ (“sochilish”, “yoyilish”, “tarqalish” ma’nolarini
anglatuvchi inglizcha “dissipate” so‘zidan kelib chiqqan) xarakterga ega. Buni
Toshkent viloyatidagi toponimlar misolida kuzatish mumkin. Masalan, ushbu
hududdagi gipchogq, jaloyir, gangli, yuz kabi etnotoponimlar fagatgina bu hududga
taallugli bo‘lmasdan, respublikaning boshga hududlarida ham mazkur etnonimlar
bilan nomlangan joylarni uchratish mumkin. Bu esa, toponimlarning dinamik
dissipativ, ya’'ni yoyiluvchi xususiyatga ega ekanligini namoyon etadi.

“Til va tafakkur taraqgiyoti jamiyat, til egasi mansub bo‘lgan millat tarixi
bilan uzviy bog‘ligdir.”*? Til millat tarixi bilan uzviy bog‘liq ekan, bu holat uning
gaysidir davrlarida joy nomlariga berilgan atogli otlari bilan ham bog‘langan
bo‘ladi. Tadgiqot uchun obyekt vazifasini o‘tagan Ohangaron, Parkent,
Bo ‘stonlig, Chirchiq, Qibray degan nomlarning o‘ziyoq mazkur fikrlarni isbotlashi
mumkin.

Til sistemasini tashkil etgan lisoniy birliklar, ularning o‘zaro munosabati,
bir-biri  bilan bog‘lanish gonun-goidalari tilning strukturasini tashkil etadi.
Masalan, toponimika til sistemasining onomastik bo‘limi tarkibidagi bo‘lakdir. O‘z
navbatida, toponimika ham sistema ichidagi sistema sifatida yana mayda gism va
bo‘laklardan tarkib topadi.

“Falsafiy ma’noda har ganday makrosistemaning ichki qurilishi, tashkil
topishi mikrosistemalardan iborat bo‘ladi.”*®* Bu qoida tilning barcha sathlari va
bo‘limlari, shu jumladan, onomastika sathining toponimika bo‘limida ham birdek
amal qiladi. Masalan, Toshkent viloyati makrotoponim sifatida o‘z ichida
Ohangaron, Parkent, Bo ‘stonlig, Chirchig, Qibray kabi mikrotoponimlarni gamrab
oladi. Oz navbatida yuqoridagi joy nomlarining har biri mikrosistema sifatida
yuzlab kichik ko‘lamchalar asosiga qurilgan bo‘ladi.

Joy nomlari tizimeqism«—bo‘lak munosabatidagi struktura sifatida uning
gismlari xoh oykonim, xoh gidronim, hoh oronim bo‘lsin, ushbu gismlarning ichki
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alogasini tashkil qiluvchi bo‘laklar o‘zaro uzviy bog‘langan. Ushbu uzviy
bog‘liglik asosida vaqgtlar o‘tishi bilan joy nomlari boshqgasiga ko‘chadi. Masalan,
ko‘pgina gidronimlarning nomlari vaqt o‘tishi bilan oykonimlarga ko‘chgan. Buni
Toshkent vohasi misolida ham ko‘rish mumkin: Chirchig (daryo) — Chirchiq
(shahar), Ohangaron (daryo) — Ohangaron (shahar), Sanganak (daryo — Parkent
tumani) — Sanganak (qgishlog — Parkent tumani), Bo‘zsuv (kanal — Chirchiq
shahar) — Bo ‘zsuv (mavze — Chirchiq shahar), Pskom (daryo — Bo ‘stonlig tumani)
— Pskom (qgishlog — Bo ‘stonlig tumani) v.h.k.

Tadgigotning ikkinchi fasli “Joy nomlari va lingvomadaniyatshunoslik™ deb
nomlangan. Madaniyatshunoslik fanining diqgat markazida inson turadi. Mazkur
jihatlar  tilshunoslikdagi  antropotsentrik  nazariya bilan  hamohangdir.
Madaniyatshunoslik  insonning olam bilan lisoniy—ruhiy—ma’naviy  faol
munosabatini va bu munosabatlar uning ma’lum makondagi hayot va turmush
tarzida namoyon bo‘lishini, shaxsning ma’lum topomakondagi ijtimoiy va
madaniy rolini o‘rganadi. Buni Toshkent viloyati joy nomlarida ham kuzatish
mumkin. Bu yerda yashab kelayotgan o°zbek, qozoq, tojik, rus kabi xalglar o‘zlari
yashagan joyga o‘z tillarida alohida nom berib kelishgan. Bu nomlar ostida mazkur
xalglarning madaniy garashlari o‘z aksini topgan. Masalan, o‘zbek va tojik xalglari
go‘ygan nomlar ichida saroy, kent, kon leksemalari ko‘p uchraydi: O ‘rtasaroy,
Kumushkon, Yangikent, G‘azalkent, Parkent kabi. Qozoq va qirg‘iz xalglari
tomonidan yaratilgan toponimlarda Qozoqovul, Qirg‘izovul ko‘rinishidagi joy
nomlari mavjud.

Toshkent viloyatidagi har bir nom shu yerda yashovchi aholi etnik giyofasi,
dunyogarashi, e’tiqodi, urf-odati, kasb-kori, mashg‘uloti va boshga madaniy
turmush tarzidan darak berib turadi. Viloyat hududidagi Nanay, Sijjak, G ‘azalkent,
Xo ‘Jakent, Chimboylig, Moylibolta, Polvonak, Bolg ali, Kerovchi, Obirahmat,
Navdak, Nevich, Samsarak, Posyolka, Ozodbosh, Do ‘rmon, Arg‘in kabi ko‘plab
joy nomlari bunga misol bo‘la oladi.

Kishilik jamiyati doimiy rivojda bo‘lib, u o‘zgarib, takomillashib boradi.
Ushbu jihatlar uning yashash makonining atamasi sifatida jamiyat a’zolari
tomonidan go‘yilgan joy nomlarida ham aks etadi. Masalan, etnotoponimlar o‘z
tarixiy davrida o‘sha hududlar kimlarga tegishli ekanligini bildirib turuvchi maxsus
“kod” vazifasini ham bajargan. Tadgigot obyektidagi Sartovul, Qozog ‘ovul,
Qirgizovul, Telov, Qoraxitoy, Ungut, Uyshun, Uvak, Judurug, Bo ‘stonliq,
Qipchoq, Arg‘in, Do ‘rmon, Qibray va hokazo etnotoponimlar mazkur joylarning
egalariga ishora giladi.

Lingvomadaniyatshunoslikda til madaniyat elementi sifatida talgin etiladi,
unda “ma’lum bir tilga mansub hamjamiyatning gadriyatlari va tajribasi tizimi,
makon, vaqt, miqdor va sifatni idrok etish, bir so‘z bilan aytganda, dunyoni ko‘rish
kodlangan.”** Toshkent viloyatidagi soy nomlarining Oltinbelsoy, Ogbulogsoy,
Xorligsoy, Qo ‘chgagsoy, Sarigmaydonsoy, Zarkentsoy, Sanganaksoy, Oqtoshsoy,
Kuraksoy, Qumsaraksoy, Chavlisoy, So‘qoqsoy tarzida turlicha atalishida shu
soylarning xalq tomonidan ganday idrok qilinishi asos vazifasini o‘tagan.
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Jumladan, ushbu gidronimlar ichida Ogbulogsoy, Ogtoshsoy, Sarigmaydonsoy
gidronimlari tarkibida kelgan rang topoformantlaridagi oq rangi turkiy xalglar
lingvomadaniyatida gadimdan poklik, beg‘uborlik, nafislik, totuvlik, tinchlik va
dostlik kabi ramzlarni, sariq rangi ulug‘lik, buyuklik ramzini anglatgan.®

Rang komponenti bilan lisoniy markerlangan Ogqtov, Ogbulog, Oqtosh;
Qiziltog*, Qizilchan, Qizilsuv, Krasnogorsk kabi joy nomlari uchun umumiy
madaniy kod vazifasini ranglar ifodalab kelgan bo‘lsa, o‘rganilgan tumanlar va
Chirchiqg shahrida ham mavjud bo‘lgan Jaloyir, Qipchoq, Yuzurug kabi joy nomlari
uchun madaniy kod vazifasini etnonimlar ifodalamoqda.

“Til o°zining nozik uyg‘unligi bilan inson ruhiyati va madaniyatining targqoq
jihatlari, bir-biridan fargli tomonlarini o‘zida bir vagtda mujassamlashtira oladi”.*®
Ushbu fikrni go‘llab-quvvatlagan holda, aytish mumkinki, xalq ruhiyati Appaq,
Arg ‘in, Aranchi, Oqgovoq, Parchayuz, Telov, Uvoq, Uchbov, Uyuvli, Qibray kabi
etnotoponimlarda; diniy e’tigod shakli o‘larog qo‘yilgan Xo ‘jakent, Nanay,
Burchmulla, Shahidon, Farkat, Troitsk kabi joy va ziyoratgohlarda; “Mustaqillik”,
“Turnalar”, “Baynalmilal jangchi”, Navoiy, Bobur nomidagi memorial joy
nomlarida yaqgqol sezilib turadi.

Birinchi bobning uchinchi fasli “Joy nomlarida milliy-madaniy belgilarning
aks etishi” deb nomlanadi. Toponimlar lingvokulturema sifatida muayyan
geografik makonning nabotot va hayvonot dunyosi, ma’lum bir lingvomadaniyatga
X0s tarixiy va ijtimoiy-geografik hodisalar bilan bog‘liq bo‘lgan axborotni o‘zida
mujassamlashtiradi. Toshkent arealidagi ko‘plab toponimlar o‘z semantikasida ana
shunday tarixiy xarakterga ega bo‘lgan lingvomadaniy manzarani aks ettiradi.
Hududning tarixiy xarakterga ega bilim tuzilmalarni aks ettiruvchi toponimlarini,
shartli ravishda, quyidagi guruhlarga ajratish mumkin:

a) hududda o‘sadigan mevali va manzarali daraxtlar, butalar, sabzavotlar,
xushbuy o‘simliklar haqgida: Qo ‘shyong‘oq, Uzumzor, O ‘rikbel, Yakkapista,
Yakkatut, Archali, Terakli, Maydontol, Chinorkent, Bodomzor, Piyozli, Gulbog “.

b) tuproq va foydali gazilmalar hagida: Zarkent, Kumushkon, Oltinbel,
Sijjak, Qiziltog*, Biskom (Pskom). Toshkent areali toponimlarida “tepa”, “soy”,
“kent” komponentli toponimlar keng targalgan: Oltintepa, Oltinbelsoy, Changisoy,
Sarigmaydonsoy, Zarkentsoy, Oqgtoshsoy, Qumsaraksoy, Zarkent, Kumushkent.

v) hayvonot olami va qushlar hagida: Qo ‘ng‘irbuga, Takali, Serkaqirildi,
Otyaylov, To ‘ng ‘izzov, Cho ‘chgasoy, Lochinuya, Laylak, Qoraqushxona.

g) obyektlarning hajmi, shakli, rangi va joylashuvi hagida ma’lumot
beruvchi toponimlar. Ushbu hodisa ham Toshkent vohasida keng targalgan:
Chuqursoy, Tovogsoy, Qoramozor, Qorabulog, Boshgizilsoy, Ogbulog, Oqgtepa,
Oqgo rg‘on, Krasnogorsk (Qiziltog?), Yuqori Chirchig, O°‘rta Chirchig, Quyi
Chirchig.

Dissertatsiyaning “Joy nomlarining lingvomadaniy guruhlari” deb
nomlangan ikkinchi bobining birinchi fasli “Aholining kasb, hunar va mehnat
jarayonlari bilan bog‘liq joy nomlari” deb nomlanadi. Toponimlarning
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nomlanishida toponim mansub bo‘lgan hududda yashovchi xalgning iqtisodiy
turmush tarzi, shug‘ullanuvchi kasb-kori, xo‘jalik faoliyati ham eng muhim
omillardan biri hisoblanadi. Ushbu xildagi joy nomlari, aynigsa, Toshkentning
hunarmandchilik gadimdan keng rivojlangan tumanlaridan bo‘lgan Ohangaron,
Parkent, Bo‘stonliq, Qibray hamda nisbatan keyinrog paydo bo‘lgan Chirchiq
shahri mikrotoponimiyasida ko‘p uchraydi. Mazkur yo‘nalishdagi joy nomlarini
umumlashtirib quyidagi kasb-hunarlar bo‘yicha guruhlarga bo‘lish mumkin:

a) metallga ishlov beruvchi ustalar va ular ishlab chigargan mahsulot
nomi bilan bog‘liq be ‘lgan joy nomlari: Parkent tumanidagi Kumushkon gishlog*i.
Qishlogning nomi ilk o‘rta asrlarda bu yerda gazilgan kumush koni bilan bog‘lig.
Zarkent qishlog‘i shu atrofdagi tog‘lardan gazib olingan xom ashyolar gishlogda
gayta ishlanganligi sababli bu qishlogni zargarlar qishlogi — Zarkent deb
nomlashgan.

Shu tumanga qarashli Krasnogorsk shahri 1955-yilda uning janubi-shargiy
gismida Chavlisoyning yuqori ogimidagi polimetall rudalar koni ochilishi
munosabati bilan tashkil etilgan. Uning nomi, shaharning shargiy gismidagi
mavjud tog* jinslari, aynigsa, Boshgizilsoyning yuqori ogimi, gizg‘ish va jigarrang
tog* jinslaridan tashkil topganligiga muvofiq (Kpacwsriit rop) atalgan.

b) tuprog yoki loyga ishlov beruvchi ustalar va ularning mahsulotlari
nomi bilan bog‘liq be‘lgan joy nomlari: Jo‘shali ovuli Ohangaron tumani,
Samarchiq gishlog‘ining eng yugori gismida bo‘lgan. Tog‘ning etagida gizg‘ish
tuprog — jo‘sha shu nomning kelib chigishiga sabab bo‘lgan. Jo‘sha bilan
xonadonlardagi kigiz, gishki kiyim —to‘n bo‘yalgan.

v) to‘quvchilik va tikuvchilik sohasidagi hunarlar nomi bilan bog*liq
bo‘lgan joy nomlari: Kigizchi, Namatchi (Ohangaron t.), Ko ‘rpachi, Pardachi
(Bo ‘stonliq t.) kabi;

g) teriga ishlov berish kashi bilan shug‘ullanuvchi hunarmandlar faoliyati
bilan bog‘liqg be‘lgan joy nomlari: Kosibjonbuva, Mahsichilar (Parkent),
Poyabzalchilar (Chirchiq sh.) kabi;

d) gqishlog xoaligi, uy-ro‘zg‘or, ulov, ozig-ovgat mahsulotlari ishlab
chigarish sohalari bilan bog‘lig be‘lgan joy nomlari: Egarchi, Tandirchi
(Ohangaron t.), Kabobchi (Parkent t.), Qassoblik (Bo‘stonliq t.), Go ‘jachilar
(Qibray t.), Darvozachi (Chirchiqg sh.) kabi kasb-hunar bilan bog‘lig joy nomlari
ham uchraydi.

Parkent tumanidagi Shampan gishlog‘iga 1947-yilda asos solingan. Uning
atrofidagi hududlarda vinobop uzumlar yetishtirilishi va shu davrda fransuzlar
bilan hamkorlikda ushbu mavzeda qurilgan vino zavodida gayta ishlanishi sababli
gishlogning nomi majoziy ma’noda Fransiyaning Shampan viloyati nomi bilan
atalgan.

Aholining mehnat jarayonlari bilan bog‘liq joy nomlariga Qibray tumanidagi
Limonariya, Uzumzor, Olmazor, Gulzor, Gulbog’, Botanika, Mevazor, Seleksiya
kabi mavze, mahalla va ko‘chalarni misol gilib keltirish mumkin.

e) savdo-sotiq bilan bog‘liq joy nomlari: qadimdan Sharq bozorlari
iqtisodiy, madaniy, hunarmandchilik maskani hisoblangan. “Bozor” iborasi
xalqimiz lingvomadaniyatining milliy-madaniy manzarasida o‘ziga xos ramziy



o‘rin egallagan konsept hisoblanadi. Tadqiq etilgan hududlarda “bozor” indikatori
go‘shilgan joy nomlari ko‘p. Jumladan, Karvonbozor, Dehgonbozor,
Hunarmandbozor, Yoymabozor, Qushbozori (Chirchiq sh.), Yangibozor (Angren
sh.), Dehqgonbozor, Eskibozor (Parkent t.) Gilambozor, Ko ‘chatbozor (Qibray t.),
Qoronqulbozor, Sarpobozor, Molbozor (Bo‘stonlig t.) singari bozorlar, mavze va
mahallalar nomlari uchraydiki, bular savdo-sotigga nisbat berib qo‘yilgan
toponimlardir.

Chirchiq shahri nisbatan keyin (1935-yilda) tashkil etilganligi sababli bu
yerda aholining gadimiy kasb-hunari bilan bog‘lig joy nomlari deyarli uchramaydi.
Hududdagi aholining zamonaviy kasb-hunar va mehnat faoliyati bilan bog‘lig joy
nomlariga “Mubandislar”, “Sportchilar”, “Metallurglar”, “Energetiklar”,
“Tadbirkorlar”,  “Mashinasozlar”,  “Transformatorchilar”,  “Elektriklar”,
“Kimyogarlar ”, “Temiryo ‘Ichilar”, “Quruvchilar”, “Poyabzalchilar’ kabi mavze
va ko‘chalarni*” misol qilib keltirish mumkin.

Mazkur bobning ikkinchi fasli “Urf-odatlar hamda gadriyatlar asosida
shakllangan joy nomlari” deb nomlanadi. Tadqiq etilayotgan Toshkent viloyati
toponimlari semantikasida mazkur hudud aholisining urf-odatlari, gadriyat va
an’analari bilan bog‘liq bir gancha lingvomadaniy xususiyatlarni ko‘rish mumkin.
Bu xususiyatlar ushbu hududda istigomat qilib kelayotgan aholining xalg og‘zaki
ijodida, joy nomlarining xalgona etimologiyasida, dunyoqgarashi bilan hamohang
fikr-mulohazalari va mushohadalarida ko‘rinadi.

Tadqiqot obyektida o‘rganilgan urf-odatlar hamda qadriyatlar asosida
shakllangan toponimlar quyidagi guruhlarga bo‘lib tahlil qilindi:

1. Qabila-urug* nomlari bilan atalgan toponimlar: Sartovul, Turkgishloq,
Bogisug‘d, No‘g‘oyqo‘rg‘on, Qoragalpoq, Achamayli, Susam(ir), Telov,
Qorabalig — bu atamaning gorabalig (ogar suvda yashaydigan baliqg turi, rus tilida
“marinka”)ga’® taallugli joyi bor yoki yo‘gligi bahsli masala. Sababi, “cora”
lingvokulturemasi turkiy xalglar lingvomadaniyatida ko‘plab ma’no ottenkasiga
ega: katta, ulkan, ulug®, qudratli, kuchli, shiddatli, dahshatli, go ‘rginchli, to ‘da,
xalg, go ‘shin, shimol™® va hokazo, “baliq” esa “shahar” degan ma’noni ham
anglatadi.®® Shunga ko‘ra ushbu toponim “katta yoki ulug‘ shahar” yoki
“shimoldagi shahar” ma’nolarini anglatishi mumkin. U holda toponim
transonimizatsiya yo‘li bilan etnonimga ko‘chgan bo‘ladi. Yana bir jihat: agar bu
etnotoponim bo‘lsa, u holda gorabalig urug‘ning totemi bo‘lgan bo‘lishi ham
mumkin.

2. Antropotoponimlar. Antroponimlarning toponimga aylanishida shaxs va
obyekt munosabati muhim rol o‘ynaydi.?* Bu munosabatlar turlicha ifodalanishi
mumkin: kishilarning kasbi, mashg‘uloti, mansabi, etnik taallugliligi, lagabi kabi:
Chekeboy — ushbu gishlogda Qolqu Chekeboy ismli gozoq chol yashab o‘tgan.

1 CamemxanoB A., Tamkubaes V. Unpunk maxap maxammamapu tascuéu. —Tomkent: Mashhur-press nashriyot,
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Shinnibek gishlog ‘i — gishlogga qozoqg chorvador boylaridan biri Shinnibek asos
solgan. (Ohangaron t.); Toshpo ‘lat Dadaboyev (Bo‘stonlig t.) — bu inson sho‘rolar
davrida Pskom gishloq sho‘rosi raisi bo¢lib ishlagan.? Qapal qo ‘rg ‘oni — Chorbog
GESi to‘g‘onining o‘ng tomonidagi tepalikda joylashgan mazkur aholi punkti
qozog xalgining mard o‘g‘lonlaridan biri bo‘lgan va 1560-1620- yillarda yashab
o‘tgan tarixiy gahramoni Qapal botir sharafiga go‘yilgan.?®

3. Gidrotoponimlar: Tadgigot obyektlaridagi ko‘pgina toponimlarga ularga
yaqin joydagi gidronimlarning nomi ko‘chgan: Chetsuv, To ‘g ‘onboshi, Soyimiyona
(O‘rtasoy), Soyidaroz (Uzunsoy), Poyingisoy, Zarbulog, Toshsoy, Oybuloq,
Uzunbuloq kabi.

4. Litotoponimlar. Tog‘li hududlarda yashovchi aholi ba’zi gishloq,
ovullarni tosh bilan bog‘lig oronimlar nomi bilan bog‘laydilar. Aslida, oronim yoki
toponimlar tarkibida keluvchi “tosh” topoformanti tog® ma’nosida ham keladi:
Ogtosh — “Kvars va tarkibida gimmatbaho tog‘ rudalari bo‘lgan oq rangdagi toshli
balandlik va uning yonidagi gishlog.”®*, Shoshtepa, Choltosh — avvalgi nomi
Ogtosh. Chunki bu yerda xomashyo sifatida ogtosh, ya’ni ohaktosh gazib olingan.

5. Urf-odatlar asosida go‘yilgan toponimlar: Ko‘pgina joy nomlarining
etimologiyasi hagida o‘sha joyga mansub aholining lingvomadaniyatida o‘ziga xos
yaratiglar mavjud. Ushbu jihat xalgning joy nomlari bilan bog‘liq asotirlar,
rivoyatlar, nagllar o‘ylab topish kabi folkloristik urf-odatiga asoslanadi. Masalan,
Selenkent — ushbu gishlogda Selenkent bobo bulog‘i va daraxti ham bor. Ushbu
jihat mahalliy aholining tog® kulti bilan bog‘liq. Joy nomining ma’nosi
so‘ralganda, mahalliy aholi uni antropotoponimga bog‘lab qo‘ya qolishdi.
Bizningcha, ushbu joy nomi uch so‘zning qo‘shiluvidan hosil bo‘lgan:
sel+in+kent, ya’ni “sel quyilib tushadigan yerga yaqin joyda joylashgan qishloq”
tarzida. O‘zbek tilining i1zohli lug‘atida “inmoq” so‘zining lug‘aviy ma’nosi
“yugoridan pastga tushmoq” tarzida izohlangan.”

Grum — ushbu gishlogning nomi ruscha abbreviatura “GRUM”dan olingan
(“rpanuiia pasBenku yroipHOro mectopoxaeHus” So‘zlarining bosh harflaridan).
Ruslarda joy nomlarini abbreviatura bilan atash odati ham bor: BAM, Couropon
kabi.

Posyolka (Parkent t.) — ruscha “mocenenme” — joylashuv ma’nosini
anglatuvchi so‘z bilan atalgan gishlogcha. Ushbu joyning paydo bo‘lishi chor
Rossiyasi davriga to‘g‘ri keladi. 1886-yilda chigarilgan “Turkiston o‘lkasini
boshqgarish to‘g‘risidagi Nizom”dan so‘ng bu yerga bir guruh rus dehgon
(mujik)lari ko“chirib kelingan ekan.?®

Bobning uchinchi fasli “Aholining dunyoqarashi, e tigodi va diniy tafakkuri
bilan bog1lig joy nomlari” deb nomlanadi. O‘rganilayotgan hududlarning
toponimik manzarasiga ko‘z tashlaganda aholining diniy tafakkur garashlarini aks
ettiruvchi ko‘plab joy nomlari borligini ko‘rish mumkin. Masalan, Xo ‘jakent,

%2 Yemonos O., MupkomunoB M. BycTonnuk: keua, OyryH, sprara. — Tomkent: @an Ba texnozuorus, 2019. — b. 87.
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2 Nafasov T., Nafasova V. O‘zbek tili toponimlari o‘quv izohli lug‘ati. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2007. — B. 42.
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Nanay, Burchmulla, Shahidon, Shayx Umar Valiy Bog ‘istoniy ziyoratgohi, Ko k
to ‘nli ota gabri (Bo‘stonliq tumani); Farkat, Parpata ota ziyoratgohi, Hazrati Ali
buva ziyoratgohi (Parkent tumani); Troitsk (xristian dinida ota, o‘g‘il va mugaddas
ruh uchligi — “Troitsa”ni anglatuvchi atamaning o‘zgargan shakli, Chirchig
shahar); Oqgovoq ota ziyoratgohi (Qibray tumani) v.h.k. Agiogidronimlar — diniy
e’tiqod va tushunchalar, xalq urf-odatlari hamda marosimlari asosida mugaddas,
ilohiy deb qaralgan narsa, vogea-hodisalar, joy bilan atalgan suv obyekti
nomlaridir: Ogsoqota, Surenotasoy, Avliyo ota bulog ‘i (Parkent t.), Qo ‘chqor ota,
Chinor bobo, Xo jabulog (Ohangaron t.), Chinor buva bulog‘ (Bo‘stonliq t.),
Buvra ota bulog‘ (Qibray t.) kabi. Toshkent vohasining tadgiq gilinayotgan
hududlarida, asosan, oroobyekt nomlarining yasalishida diniy tushunchalar bilan
bog‘lig quyidagi komponentlar faol ishtirok etganligini ko‘rish mumkin: a) Xo‘ja
appelyativi asosida yasalgan oronimlar: Xo jatosh (ushbu ulkan tosh odam
tasviriga o‘xshaganligi uchun shunday nomlangan. Xo‘ja so‘zi, garchi forscha
bo‘lsa-da, mazkur hududda yashovchi aholining islomgacha bo‘lgan davrda
shakllangan totemistik diniy e’tiqgod shakli o‘larog, tog® kulti sifatida, uni
mugaddaslashtirish, ulug‘lashtirishidan  kelib  chiggan holda qo‘shilgan
lingvokulturema, deb o‘ylaymiz), Xo ‘janing tog ‘i, Xo jai Surx ota (Ohangaron t.,
tog* tepaligi); b) Said appelyativi asosida yasalgan oronimlar: Said Ahmad ota
(Ohangaron t., tog® tepaligi); v) Ota komponentidan tashkil topgan oronimlar:
Ogsogota, Nurakiota, Surenota (Parkent t., tog®), Qo ‘chqorota, Ko ‘chkinchak ota
(Ohangaron t., tog* tepaligi); g) Bobo komponentidan tashkil topgan oronimlar:
Boboitog‘, Boboi Ob, Boboi Setan (Ohangaron t., tog‘ tizmasi); d) Avliyo
komponentidan tashkil topgan oronimlar: Muzruk avliyo, Buzruk avliyo
(Ohangaron t., tog* tepaligi).

Tadgigotning uchinchi bobi “Joy nomlarining nomlanish motivida
madaniy omil va folklor namunalari” deb nomlanadi. Bobning birinchi fasli
“Joy nomlarida etnomadaniy omillar’ga bag‘ishlangan. Toponimika sohasidagi
keyingi xorijiy va rus lingvomadaniy tadgiqgotlarida toponimga nisbatan “madaniy
kod” atamasi qo‘llanilmoqda. Ushbu atamani tadgiqotchi olima V. Ibragimova
shunday ta’riflaydi: “Madaniy kod xalglar ajdodlaridan meros bo‘lib qolgan
madaniyatni anglashning Kkalitidir; bu madaniyatni aniglash imkonini beruvchi
gandaydir shaklda kodlangan ma’lumotdir.”*’

Toshkent vohasi toponimiyasining o‘ziga xos jihatlaridan biri shuki, u
toponimik ogimlar kesishmasida joylashgan bo‘lib, bu hududga turli xronologik
pog‘onadagi nomlar muayyan ketma-ketlikda Kirib kelgan: forscha, sug‘dcha,
turkcha, arabcha. Hozirgi turkiy tillar va o‘zbek tilida uchrovchi sug‘d elementlari
gadimiy davrlarda yuz bergan tillar alogasi natijasidir. Chunonchi, o‘zbek tilidagi
xom, ko p, kalta, katta so‘zlari sug‘dchadir.?® Qadimiy sug‘d elementlari Toshkent
vohasi toponimikasida ham gisman saglanib qolgan. Jumladan: G ‘azak, Anuket,

2 Hoparumora B.®. KynbTypHBIil Ko KppIMCKUX TaTap B opoHuMax Kpeima // KynbTypHblil nanamadt perioHoB.
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Kadak, Gadaranak, Jibuzak,” Shahsuvor, Charvak (Bo‘stonlig), Nomdanak,
Chavkanchak, Hisarak, Zarkent (Parkent tumani) v.h.k. Hududdagi toponimlarning
katta gismi xalglarning nomlariga ishora berishini sezish mumkin. Ularning
ko“pchiligi turkiy xalglar, o‘zbek gabilalari etnonimlari bilan, boshqgalari esa turkiy
gabilalarning nomlari yoki ularga go‘yilgan lagablar bilan bog‘liq: Qozoq, Qirg ‘iz,
Qoragalpoq, Qoraxitoy, Qurama, Qipchog, Qangli, Mang‘it, Nayman, Qiyot,
Jaloyir, Uyshun, O‘ngut (Ungut), Telov (Teleut), Bo-‘ston, Yuz, Do ‘rmon,
Achamayli, Aranchi, Arg‘in, Ag‘anay, Obiz, Ozodbosh (Azadbash), Oqgovoq
(Aggabaq), Uymovut, Qibray, Chuvillog, Kallar va hokazo. Toshkent arealining
toponimik manzarasida sug‘diy, arabiy, eroniy, slavyan tillariga mansub toponimik
gatlamlarni ko‘rishimiz mumkin. Ammo asosiy toponimik qatlamni turkiy til
gatlami tashkil etadi. Turkiy toponimlar mavjud gatlamlar orasidan o‘zlashtirilishi
va go‘llanilishidagi faollik, ushbu toponimlar mansub bo‘lgan xalq vakillarining
uni madaniy axborot kodi sifatida ajdodlardan avlodlarga uzatuvchi bo‘lib
kelayotganligi hamda mazkur toponim va topoformantlarning o‘zining dastlabki
ma’nosini saqlab kelayotganligi bilan ajralib turadi. Buni turkiycha toponimik
indikatorlar faolligida ham Kko‘rishimiz mumkin, masalan: tepa: Saritepa,
Yalpogtepa, Oqtepa, Qo rgontepa, Qizjangitepa, Suyritepa, Eyvalaktepa
(Ohangaron t.), Chilontepa, Qirgiztepa, Yumaloqtepa, Eskitepa (Parkent t.),
Tovkattepa, Sho ‘rtepa, Bo ritepa, Ko ‘ktepa, Bigiztepa (Qibray t.); tog‘ (tov):
Bobotog‘, Mo ‘g ‘ultog ,0Oqtov (Ohangaron t.), Beshtortog‘, Qorjontov (Bo‘stonliq
t), Qiziltog® (Parkent t.); ota: Surenota, Ogsoqota (Parkent t.), Oqota, Kulota
(Ohangaron t.); ovul: Uyshunovul, Beshovul, Do ‘ngovul, Chilenovul, Chugurovul,
Beshkalovul (Ohangaron t.), Qozogovul (Bo‘stonlig t), Qirg ‘izovul (Parkent t.);
qgishlog — Yangiqishlog, Turkgishlog (Ohangaron t.), Uzungishlog (Bo ‘stonliq t.);
go ‘rg ‘on: Eskigo ‘rg ‘on, Yangigo rg ‘on (Ohangaron t.), Ichgo ‘rg ‘on, Qo ‘rg ‘ontepa
(Parkent t.), Qo ‘shgo rg ‘on (Bo ‘stonliq t.), O ‘ngo ‘rg ‘on (Qibray t.)va boshgalar.
Bobning ikkinchi fasli “Joy nomlarida qurama elatiga xos leksik omil” deb
nomlanadi. X1X asrning saksoninchi vyillarida Oltoy va Turkistonni piyoda kezib
chiggan peterburglik olmon shargshunosi V.V.Radlov o‘sha paytda quramalarni
o‘rganib, shunday yozgan edi: «Toshkent va Xo‘jand oralig‘ida o‘zini qurama deb
atovchi uncha katta bo‘lmagan tatar gabilasi yashaydi. Ular besh urug‘dan iborat:
jaloyir, teleu, tama, jag ‘albayli, taraglilar. Qurama nomi ularga ko‘p gabilalardan
tashkil topganligi sababli berilgan («Qurama» — «tikish, bo‘laklardan yig‘ish»
ma’nosini anglatadi)®. Undan sakson vyillar keyin bu masalada maxsus
dissertatsiya yozgan etnograf T.Fayziyev quramalarning katta urug‘larini va
ularning ichki shajaralarini aniglab berdi. O‘z tadgigotida u, jumladan, quyidagi
ma’lumotni keltiradi: “... o‘zbek xalqi tarkibiga kirgan etnik guruhlardan biri.
Qurama so‘zi «aralashganlar» ma’nosini bildirgan. Qurama qabilaviy ittifoqi
taxminan XVII asrda shakllangan. XIX asr oxiri — XX asr boshlarida o‘zbeklar
tarkibiga kirgan quramaliklar Toshkent, Namangan va Andijon viloyatlarida
yashab kelganlar. Quramaliklarning urugchilik tizimiga urug‘ to’p va ata

2 Al-Istakhri, Abu Is hak al-Farisi. Viae regnoram, ed. M.J. de Goeje, BGA, pars 1. Lugduni-Batavoram: E.J. Brill,
1967. — P. 344-345.
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bo‘limlari kirgan. Quramaliklar tarkibida gadimiy va o‘rta asr turkiy gabilalarining
quyidagi urug® vakillari bo‘lgan: jaloyir, kerayit, uyshun, ganjig ‘ali, o ‘ngut, yetti
urug‘, telov, mo‘g‘ul, gang’li, olchin, chig‘atoy, do‘rmon, galmog, tama va
boshgalar. Quramaliklarning ayrim guruhlari qozoq, qirg‘iz, qoragalpoq va
turkman xalqlari tarkibiga kirgan.”*

Hozirgi kunda ham Ohangaron vodiysida o‘zbek-quramalarning yapaloq,
samarchuq, ko ‘chartop, boyto p, galmoqto ‘p, gatag ‘on, jag ‘alboyli, oytamg ‘ali,
beshtamg ‘ali, o ‘shtamg ‘ali, saritamg ‘ali, eltamgali, achamayli, qonjig ‘ali,
samsirak, jaloyir, uyshun, kerayit, olchin, arg‘in, kebanak, chilikchi, chilkor,
qorasiyrog, qaysar, tortuvli, bolg ‘ali, gaytmas, sanam, shiyga, galabotir, junbosh,
obiz, mo ‘g ‘ul, bo ‘ronchi, eyvalak, kerovchi, tama, telov, taragli, do ‘lot va hokazo
urug‘larining vakillari yashamoqgdalar. Bugungi kunda ushbu etnonim bilan
ataladigan joy nomlari Toshkent viloyati va respublikamizning boshga
viloyatlarida ko‘plab topiladi. Bu nomlarning birontasi ham bekorga gqo‘yilmagan
bo‘lib, mazkur urug‘larga mansub kishilarning mavqgei, mashg‘uloti, fe’l-atvori
yana boshga xususiyatlari bilan bog‘lig. Ularni izohlaydigan ayrim aytimlar
xalgning jonli nutgida hozir ham qo‘llaniladi. Masalan, “Yomonning kuchi
yapaloqga yetibdi” aytimi yapaloq urug‘i vakillarining ozchiligi va quvvatsizligini
anglatsa, “Jaloyirga jar chagirma” aytimi, aksincha, jaloyirlarning son jihatidan
ko‘p ekanligini yoki “Jaloyirda qo‘y ko‘p, jong‘ozida o‘y ko‘p” aytimi jaloyirlar
asosan go‘ychilik bilan, jong‘ozi urug‘ining vakillari esa hunarmandchilik bilan
shug‘ullanishlarini bildiradi. Tilning paremiologik fondini tashkil giluvchi bunday
lingvokulturemalar®® allagachondan beri quramaliklarning magol, matal va
hikmatli so‘zlari sifatida ularning leksikonidan mahkam o‘rin olgan.

Bobning uchinchi fasli “Joy nomlari bilan bog ‘lig folklor namunalari deb
nomlanadi. Tadgiqot obyektlaridagi bir gancha joy nomlari lingvomadaniy jihatdan
o‘rganilganda mazkur joy nomlari bilan bog‘lig ko‘pgina folklor namunalari
mavjud ekanligi namoyon bo‘ldi. Ushbu jihatlar ishda lingvokulturemalar sifatida
talgin etildi. Sababi, joy nomlari, ya’ni toponimlar lingvomadaniyatshunoslikning
tadgiqot obyektlaridan biri sifatida madaniy belgilangan lisoniy birlik bo‘lib, o‘z
semantikasining ekstralingvistik jihatlarida ko‘plab milliy an’analar, ramzlar,
obrazlar, mifologemalarni aks etadi. Bu esa o‘z navbatida toponimlarning har bir
tilda o‘z milliy-madaniy talginiga ega ekanligidan dalolat beradi. Ushbu fikr-
mulohazalar toponimlarning tilning ekvivalentsiz lug‘at gatlamiga, ya’ni
realiyalarga mansubligi bilan ham asoslanadi. Ma’lumki, realiyalar deganda, bir
xalqga va millatga tegishli bo‘lgan va boshga millatda mavjud bo‘lmagan
tushunchalar va moddiy madaniyat narsalari nomlari tushuniladi.** Jumladan,
“Bo ‘stonlig” nomining kelib chigish etimologiyasi mahalliy xalg nagl va
rivoyatlarida shunday ifodalanadi: be‘stonliq so‘zi go‘zal maskanlarga boy joy
ma’nosini bildirsa-da (bo‘stonga to‘la — bo‘ston+lig) goragalpogchada bostandsiq

U (aitsues T. V36ekn-Kypama: B mpomntom u HacrosimeM. ABroped. aucc. ... KaHJ. MCT. HayK. — TallKeHT:
Axkanemus Hayk Y30ekckoir CCP, 1963. — C. 5-9.; ®aiizue T. O poJoruieMeHHOM cocTaBe y30eKOB-KypaMUHIICB
koHma XX — nagaxa XX Beka // O0mecTBeHHbIe HayKu B Y30ekucrane. — 1963. Ne 11. — C. 43-47.

%2 Macnoa B.A. JlunrBokysnbTyposorus. — M.: Akagemus, 2001. — C. 36.
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— ozodlik ma’nosini berar ekan. Bu hagda to‘qilgan mahalliy rivoyatlarga ko‘ra
janglardan birida goragalpoq askarlaridan katta bir guruhi asirlikka tushib goladi.
Oradan ancha vaqt o‘tadi, bu davr ichida asirlar ko‘pgina xo‘rlik va mashaqqgatlarni
boshlaridan kechirganlaridan keyin, hamyurtlari ularni asirlikdan qutgaradilar va
shu paytda asirlar quvonganlaridan “ozodlik!” — bostandigga erishdik! deb
gichgirishgan va shundan so‘ng, bu baxtga erishgan joylarining erkini qgo‘riglab,
shu yerda yashab golishgan ekan.*

“Parkent” toponimining paydo bo‘lishi hagida ham xalg og‘zaki ijodida bir
gancha nagllar mavjud. Mahalliy aholining ba’zilari Parkent juft (par) gishloq,
ya’'ni soyning ikki sohilidagi gishloq deyishadi (Uchgo‘rg‘on va O‘choq dahalari
nazarda tutilgan). Ba’zilari esa bu yerda parisimon odamlar yashagani uchun Pari
kent — parilar shahri nomini olgan deb taxmin qilishadi. Yana bir fikrga ko‘ra,
Farkat — farovon gishlog. Par — baland ma’nosiga ham egaligi hisobga olinsa,
Parkat baland gishlog ham bo‘lishi mumkin.®* Par tarixiy-etimologik jihatdan
gadimiy eroniy tillarga mansub bo‘lib, yuqori, baland, balandlik ma’nolarini
anglatgan.®® Albatta, bu nagl va rivoyatlar judayam asossiz emas. Qishlogning
gadimgi nomi Farnkat (Farkat) ekanligi ham shubha tug‘dirmaydi. Bunga gqadimgi
geograflarning go‘lyozmalarida bu manzilning shu nom bilan gayd etilishi yetarli
dalildir. Kat qo‘shimchasi sug‘d tilida obod joy — shahar yoki gishlogni, Far —
nurni bildirishini hisobga olib, nurafshon qishlog desa ham bo‘ladi. Lekin
gadimshunoslar, Farkat toponimasi zardushtlik diniga bog‘lig ma’budlardan biri —
Farn (Farn — ilohiy oliy zot. Baxt, omad ramzi, nurli siymo. Og qush, oq gqo‘y, 0q
ot va boshqa giyofalarda tasavvur gilingan. Avestocha — Xvarno)ga bag‘ishlangan
ibodatxona nomidan kelib chigish ehtimoli ko‘proq, deb bilishadi. Xvarno so‘zi ilk
fors tilida farn, so‘ng far, sug‘d tilida esa par shaklida ishlatilgan. Masalan, farax —
baxtli hayot (avestocha “vaxi” — hayot)*’.

Respublikamizning barcha viloyatlarida joy nomlari hagida mazkur
hududlarda istiqgomat qiluvchi aholi orasida turli rivoyatlar va afsonalar ham
to‘gilgan. Toshkent vohasining o‘rganilgan hududlarida ham mana shunday
to‘gilgan xalgona etimologik rivoyatlar ko‘p. Professor S. Qorayev bunday
rivoyatlarning paydo bo‘lishini “Kishilar odatda ozlari uchun tushunarsiz bo‘lgan
nomlardan ma’no axtara boshlaydilar va o‘z tillariga moslashtirib talaffuz gilishga
intiladi. Xalq etimologiyasi, anigrog‘i soxta etimologiya shu yo‘sinda paydo
bo‘ladi va shu tariga rivoyatlar ham to*qiladi”®- deya izohlaydi.
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XULOSA

1. Har bir tilning toponimik tizimida o°‘ziga xos mikrosistemalari mavjud
bo‘lib, ularning milliy-mental kataloglarini yaratish, toponimlarni faqatgina
semantik, etimologik, morfologik va fonologik jihatdan emas, yangicha -
lingvokognitiv, sotsiolingvistik va lingvomadaniy aspektlarda tahlil qgilish joy
nomlarining bizga ma’lum bo‘lmagan, yangicha mazmundagi semantik qirralarini
ochishga ko‘maklashadi.

2. Ofrganilgan hududlar toponimik manzarasida etnotoponimlar joy
nomlarining aksariyat qismini tashkil giladi. Etnotoponimlar madaniy kod sifatida
0‘z semantikasining ekstralingvistik mazmunida qabila va elatlar ko‘chishi va
o‘troglashishi, migratsiyalar yo‘nalishi hamda qabilalarning etnik aloqalari
haqidagi qimmatli tarixiy-etnogenetik axborotlarni saqlashi bilan alohida
lingvomadaniy xarakterga ega. Mazkur joy nomlarini millly madaniy
merosimizning tarkibiy gismi sifatida kompleks tahlil gilish xalq milliy lisoniy
tafakkurining taraqqiyot qonuniyatlari va toponimik atamalarning shakllanishiga
doir o°ziga xos lingvomadaniy modellarni aniglash imkonini beradi.

3. Toshkent viloyati toponimlari lingvokulturologik tadqiqot obyekti sifatida
mazkur hududda yashovchi aholi olamining lisoniy manzarasiga xos tarixiy va
ijtimoily hodisalar, madaniy, diniy-mifologik qarashlari bilan bog‘liq bo‘lgan
axborotni o‘zida mujassamlashtiradi. Ushbu faktorlar joy nomlariga nisbatan
faqatgina geografik obyekt nomini bildiruvchi toponimik atama sifatida emas,
balki unga tegishli bo‘lgan onomastikonda istiqgomat qiluvchi xalqning turli
davrlarga xos bo‘lgan tarixiy-madaniy etnogenezisini aks ettiruvchi madaniy
axborot “kodi” sifatida qarash lozimligini anglatadi.

4. Vaqt o‘tishi bilan joy nomlari turli o‘zgarishlarga uchrashi va yangi-yangi
toponimlar vujudga kelishi mumkin. Biroq joylarga nom qo‘yishda shuni
unutmaslik kerakki, toponimlar ma’lum joyni oriyentirlovchi, uning nomini
bildiruvchi element va shu bilan birga, ayni paytda shu joy hagida ma’lumot
beruvchi “madaniy kod” hisoblanadi. Nomlar joyni ma’lum bir ko‘lamdagi
toponimik sistemaga olib kiradi va uni bir xil hodisalar ichida differensiallovchi
birlikka aylanadi. So‘z toponimga aylangach joyning yagona xarakterlovchi tipik
belgisiga aylanadi. Shuning uchun ham har qanday so‘z toponim bo‘layermaydi.

5. Bugungi kunda qurama elatining toponimik manzarasi, uning leksik-
semantik va fonetik-morfologik xususiyatlari, qolaversa, urf-odatlari, madaniy-
maishiy hayotini hozirgi zamonaviy etnolingvistik va lingvomadaniy ko‘lamda
tizimli ravishda o‘rganish va tadqiq etish, uni ushbu xalq lingvomadaniyatining
ajralmas qismi sifatida saqlab qolishning ilmiy-nazariy choralarini belgilash
kechiktirib bo‘lmaydigan darajadagi ilmiy zaruriyatdir.

6. Nom bilan bog‘liq etimologiyalarda tadqiq qilinayotgan nomlarni
etnotoponim emas, boshqa asossiz narsalar bilan bog‘langan variantlilik asosidagi
xalqona (ilmiy-mantiqiy asosga ega bo‘lmagan, to‘qima) etimologiyalar yuzaga
kelgan. O‘rganilgan hududlarning ba’zi bir etnonimlari qadimiy so‘z bo‘lganidan,
yozma manbalarda bu hagda ma’lumot topilmasligi, yoinki qoldirilgan ma’lumot
ham yetarli ilmiy asosga ega bo‘lmaganligi sababli joy nomining ma’nosini



tushunish va izohlash mushkul. Mazkur jihatlar tarixiy-arxeologik, geografik va
lingvistik kompleks chuqur ilmiy tadqiqotlarni talab qgiladi.

7. Ko‘hna joy nomlarining buzilgan talaffuz bilan rasmiy iste’molga Kirib
ketish holati toponimikada ko‘p uchraydigan hodisalardan biridir. Buning salbiy
oqibati shunda ko‘rinadiki, bir necha asrlar o‘tganidan keyin toponimshunos
olimlar va jamoatchilik tomonidan shu joy nomiga oid berilgan izohlarda xilma-
Xillik yuz beradi. Shu boisdan birorta joy nomi rasmiy iste’molga kiritilayotgan
paytda uning etimologiyasi va lug‘aviy ma’nosi, to‘g‘ri talaffuzi va aniq yozilishi
ilmiy manbalarga suyanilgan holda surishtirilishi magsadga muvofigq.

8. Hududlarning mikrotoponimik manzarasi hamda ular orgali yaxlit milliy
makrotoponimik manzarani shakllantirish bugungi kun tilshunosligimizning
onomastika sohasidagi dolzarb vazifalardan biriga aylanmoqda. Sababi toponimlar,
shubhasiz, etnik-madaniy ahamiyatga hamda integrativ (til+madaniyat) magomga
ega. Toponimlar geografik obyektning identifikatori rolini bajaradi, shu bilan
birga, ular o‘zi tegishli bo‘lgan hududni shunchaki belgilashni emas, dunyoning
milliy manzarasining uzviy gismidagi toponimik ko‘lamni tavsiflashni ko‘zlaydi.
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BBEJEHMUE (anHoTanusi 1uccepranuu 1okropa ¢pusiocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl AuccepTranuu. B MupoBom
A3BIKO3HAHUU HCCIIEAYIOTCS OCOOCHHOCTU TOMTOHUMUYECKUX €IUHUL, CBSI3aHHBIE C
BOMPOCAMHU SI3bIKO3HAHUS, HICTOpUH, Teorpaduu, sTHOrpaduu. B HacTosee Bpems
BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh B MCCIEAOBAHNU BCEX BHJIOB TOIMOHUMHYECKUX €IUHUII,
XapaKTEPHBIX JJIs1 ONPENCICHHOW TEPPUTOPHM, KaK LEJIOCTHOM CHCTEMBI B
AHTPOMOLICHTPUYECKOM, COLMOJIMHTBUCTUYECKOM, CEMAHTUYECKOM, HCTOPUKO-
STUMOJIOTUYECKOM  ACHEKTE. AKTyaJIbHO ~ HW3yYE€HHE  TONOHUMOB  C
JIMHTBUCTUYECKOTO aCIleKTa, aHAIN3 0COOCHHOCTEH NMEHOBAHMS KaK JIEKCHUECKOU
€AUHULBI, OCBEUICHUE CEMAHTHUKA OHOMACTUYECKUX €IMHMI], HCCIECIOBAHUE
UCTOPUYECKHX, KYJIbTYPHBIX, CTUIIMCTUYECKUX CEM.

B cdepe s3bIKO3HAHUS MPOBOIATCS UCCIAEAOBAHUS MO JTUHTBUCTUYECKOM,
UCTOPUYECKOM, reorpaduueckoil  TOMOHUMHKE, apeajbHOM  JIMHTBUCTHKE.
JIMHTBUCTUYECKUI aHAJIU3 TOMOHHMOB, OCOOEHHO M3YYEHHE MX CEMAHTUYECKHX
XapaKTEPUCTHK, HMMEET 0C000€ 3HAUYEHHE B OCBEIIEHUWU HALMOHAIBHOW,
STHUYECKOM, OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON, KYJIBTYPHOM HMCTOPUU  Hapoja,
VCTOPUYECKOTO PAa3BUTHSI M COBEPIICHCTBOBAHUS S3bIKA, OTPAXEHUS CYIIHOCTH
HOMUHATUBHON, KOMMYHUKAaTUBHON U aKKYMYJISITUBHON (DYHKIIMA.

XOTs TOMOHUMHUSI Y30EKCKOTO SI3bIKa B HAIlIEW CTpaHE JIOCTATOYHO pPa3BUTA,
MUKPOTOIIOHMMHUS MHOTHMX PETHOHOB Hallled pecnyOnuKd, B TOM YHUCIHE
TamkeHTcKol 007aCTH, HE U3YUEHBI C IUHTBOKYJIBTYPOJIOTrHYECKONH TOUKU 3PEHUSI.
«Ecnu sKOHOMMKA SIBJISIETCS TEJIOM JKM3HM OOUIecCTBa, TO €€ OyIIOM U JyXOM
SBIIIETCSL JYXOBHOCTh. PellIMB MOCTPOUTHh HOBBIM Y30€KHCTaH, Mbl OIIMpPAaEMCsl Ha
JBa NPOYHBIX croyma. IlepBelii — 3TO CUIbHAs 3KOHOMHKAa, OCHOBAaHHas Ha
PBIHOYHBIX MIPUHITUIIAX, & BTOPOM — CHJIbHAS TYXOBHOCTh, OCHOBaHHAas Ha 00TaToM
HACTICIMH HAIINX MPEJKOB M HALHOHATBHBIX LEHHOCTAX.”> DTH HIeH, KOHEUHO,
IPUMEHUMBI U K TOMOHUMHUKE y30eKckoro sas3bika. CeromHsi mepen y30eKCKOM
TONOHMMHKON CTOMUT 3ajlaya MUCCIEAOBAHUSI MUKPOTOIIOHUMHUH BCEX PETMOHOB Ha
OCHOBE JIOCTH)KEHUI COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMS. B 4MCl0 Takux 3a7a4 BXOAMT U
U3YYEHUE HKCTPATMHIBUCTHUECKMX OCOOCHHOCTEH CEMAHTUKM TOIMOHMMOB B
COUETAaHUU C JIMHTBUCTUYECKHUM, UCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKUM, T€OrpapuUecKuM,
ATHOJIOTMYECKUM U JIMHTBOKYJITYPOJIOTHYECKUM MOIX0IaAMHU.

JlanHas auccepranys B ONPENEJICHHOM CTENEHH CIYXXUT BBIIIOJHEHUIO
3a/1a4, OCTaBiIeHHBIX B Ykazax [Ipesunenta PecnyOmuku Y3b6ekucran 11Y-4958
ot 16 ¢gespans 2017 roga «O nanpHeNIIeM COBEPIICHCTBOBAHUH MOCIEBY30BCKOTO
oOpazoBanus», [1Y-5847 ot 8 okTs16ps 2019 roma «O6 yTBEepkKICHUH KOHIICTIIIHH
pa3BUTHS CHCTEME BBICIIET0 oOpa3oBanusi PecrnyOmuku VY36ekucran g0 2030
rogay, [TY-5850 ot 21 okta6ps 2019 roma «O mepax Mo KOpEeHHOMY TOBBIIIICHUTO
IpecTka U cTaTyca y30eKCKOro si3blka Kak rocyaapcrBeHHoro», [1Y-6084 ot 20
okTs10pst 2020 roga «O Mepax Mo nanbHEHIIEMYy Pa3BUTHIO Y30€KCKOTO SI3bIKa U
COBEPILIEHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOIM TMOJMTHUKMA B HAIlled CTpaHE», MOCTaHOBJIECHUU

» Mup3suées 11I. YenoBedHocTs, 700p0O W TBOPUECTBO — OCHOBA Hallel HalMoHanbHON naen. — Tamkent: Tacsup,
2021.-C. 4.



[MI1-289 or 21 wuroHs 2022 roma «O Mepax MO TMOBBIIIEHUIO KayecTBa
NEeAarorn4eckoro 00pa3oBaHus U JaJbHEUIIEMY Pa3BUTHIO JESTEIBHOCTH BBICIIMX
y4€OHBIX 3aBEJICHUI MO MMOATOTOBKE ME€JarOrMuecKux KaJgpoB», B BBICTYIUIEHUH 21
okTs10pss 2019 roma Ha TOPKECTBEHHOM LIEPEMOHMH, MOCBSIIEHHON TPUALIATON
TOJIOBIIMHE TPUCBOEHUS y30€KCKOMY $3BIKY CTaTyca TIOCYJapCTBEHHOTO,
nocinanun Onuit Maxnucy PecnyOnuku Y30ekucrtan 19 suBaps 2021 rona, a
TaK)Ke B psJie APYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, OTHOCSIIMXCS K 3TOU cdepe.
CooTBercTBHE HCCICA0BAHUS NPUOPUTETHHIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKH U TeXHOJIOTuil pecny0jnku. /[aHHOE MCClIeI0BaHNE BBINOJIHEHO B paMKax
INPUOPUTETHOTO HANPABJICHHUS PA3BUTHA HAYKHM M TEXHOJOrMU pecnyOonuku |.
“Ilytu  dopMUpOBaHHS W pealu3allMl CUCTEMbl HWHHOBALIOHHBIX WJEH B

COLIMAJIBHOM, MIPaBOBOM, AKOHOMHYECKOM, KYJbTYPHOM, JTyXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOM Pa3BUTHH MH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA M IEMOKPATUIECKOTO
rocyaapcTaa’.

CreneHb  M3Yy4eHHOCTHM mpoOJgeMbl. B  MHpPOBOW  JIMHIBUCTHKE
JIMHTBOKYJIbTYPHBIE aCHEKThl TOIMOHUMOB B CBS3U C (DOJIBKIOPOM M MECTHOM
UCTOPUEN HApOJOB, MNPUHAMICKAIIUX K O3TOMY MECTy, H3Yy4YaJuCh TaKUMU
yuaensimu, kak T.Tichelaar, A.D.Mills, W.Bright.** B pycckoii oHomacTike B
paborax Kmumkosoit JILA., CuzoBoit 10.A., YpasmeroBoit A.B., [laBneTkynoBoi
JLH.*' u3yueHsl NTHHTBOKY/IBTYPOIOrHYSCKHE ACIIEKTHI TOMOHUMOB B KOHTEKCTE
(dbpazeosorM3MOB M HA3BaHUS MECT, NPUHAJICKAIINX 3aMaJHOCBPONECHCKUM
CTpaHaM, Ha OCHOBE CPAaBHHUTEJILHOTO UCCIEAOBAHMUS.

[locne oOpereHUsT HE3aBUCUMOCTH pa3BUTHE Y30€KCKOM TOIMOHUMUKH
CHCTEMATH3HPOBAHO HA OCHOBE HOPMATHBHO-IIPABOBBIX JOKYMEHTOB.” B
MOCJEAYIONIME TOAbl ObUT BBINOJHEH PsiJ HAYYHBIX pabOT MO H3YYEHUIO
TOMOHUMOB C TOYKHM 3PEHHS S3bIKO3HAHUS, WCTOPUM, Teorpaduu, 3allUIIeHO
MHOECTBO KaHAUAATCKUX U JTOKTOPCKUX JUCCEpPTAlMil B 3TOM HarpaBliecHHH. B
HUX Y30€KCKHE OHOMACTUYECKHE TEPMUHBI W TOTIOHUMBI AHAJTU3UPOBAIHCH C
JIMHTBUCTUYECKOU TOYKH 3peHH;1.43 Taxke, MOapPOOHO M3YYEHBI Y30EKCKHE

“® Tichelaar T. Toponymy and language. Toponymy Course. — Frankfurt Main: DGSD-UNGEGN Press, 2002. — 17
p.; Mills A.D. Dictionary of English Place-Names. — Oxford: Oxford University Press, 1998. — 411 p.; Bright W.
Native American Placenames of the United States. — Oklahoma: University of Oklahoma Press, 2004. — 600 p.

* Kimmkosa JILA. Hwmxeropoackass MUKpOTONIOHUMESI B SI3BIKOBOM KapTuHe Mupa. Jucc. ... JOKT. Qmiion. Hayk. —
M., 2008. — 534 c.; CuzoBa E.A. JINHTBOKYNIETYypOJOTHUYESCKHIA aHaIn3 ypOaHOHUMOB: Ha Marepuraie aHTIHICKOTO,
pycckoro u (paniy3ckoro s3bIkoB. Jucc. ... kaHd. ¢wmron. Hayk. — [Iaturopck, 2004. — 199 c.; Ypasmerosa A.B.
JIMHTOKYJBTYPOJIOTHYECKHI acTIeKT M3y4YeHHUs] TOIOHMMOB B cocTaBe (hpazeonornieckux eamHui: Ha marepumane
AHTJIMICKOTO U (hpaHIly3cKoro s3bIKOB. Jlucce. ... kaHA. ¢uion. Hayk. — Yda, 2006. — 24 c.; [dasmerkynosa JL.H.
TonoHMMBI B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM acliekTe (Ha TpuMepe reorpauyeckux Ha3BaHWH rpadcersa
Oxchopamup u Yesnsiounckoit obnactu). ducc. ... kaua. ¢punon. Hayk. — Yenssounck, 2014, — 220 c.

* 3akom or 30 asrycra 1996 roma «O mNOpsAKE pEIMICHHS BOIPOCOB aIMHHHCTPATHBHO-TEPPHTOPHATHLHOTO
YCTpPOHCTBa, HANMEHOBAHHS TOTIOHUMHYECKHX OOBEKTOB M M3MEHEHMs WX Ha3BaHUH B PecryOimke Y30exucrany;
3akon Pecrybnmku Y36ekucran «O HaMMEHOBaHUSAX reorpadudeckux o0bekToB». «Hapoanoe crmosoy, 2011, 13
okTs0pst, Nel198; 3akon PecnyOnmku Y36exuctan «O BHECEHWHM M3MEHEHUWI W JOMOJHEeHWH B 3akoH PecmyOnnku
V36exucran «O HANMEHOBaHUX TeorpaduIecknx oObeKTOB» OT 2 HOsIOps 2022 roxa.

3 3akupoB A. Tormonumus [xnzakckoil obmactu Y3oekckoit CCP. ABroped. mucc. ... kaHa. ¢punon. Hayk. — M.,
1991. — 20 c.; Hyputausoa P.C. Y36ex oHOMACTHKACH TepMHHIAPMHUHT THCOHMI Taxumn. Duion. haH. HOM. ...
mucc. aroped. — Tomkent, 2005. — 23 6.; Duaszapos T. Y30eKHCTOH TONOHMMIApH: JyFaBMil acociap Ba
STUMOJIOTUK TaaKuKH iymtapu. @won. ¢an. nok. aucc. ... aBroped. — Tomkent, 2006. — 56 6.; Kapumos C.A.,
Bypues C.H. V36ex TonoHnMuKacH Tapakkuér Gockuunna. — Tomkent: dan, 2006. — 129 6.; Bypues C. Ypryr
TyMaHH MHUKPOTOIIOHUMJIADUHUHT JIEKCHK-CEMAHTUK Taxjin. @wron. daH. HOM. ... aucc. aBroped. — TomkeHT,



STHOTOINOHHUMBI, THUAPOHUMBI, OPOHUMBI U oiikonnmbL.” B pe3yibTare Obuia
pa3BuTa  y30eKcKas ~ TONOHMMHYECKas  JIGKCUKOrpaguss W JOCTUTHYTHI
ompenenennsie  ycrmexu.” Ha OCHOBE HAyYHO-TCOPETHYCCKMX IPABHI M
MIPUHLNIIOB COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS M3YyYE€Hbl OHOMACTHUECKHE E€IUHUIBI B
TEKCTE XYJ0XKECTBEHHOI'O MPOU3BEIICHUS, S3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH TOIMOHHUMOB C
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM M MOJTUYECKOW  TOYEK 3peH1/1;1.46 B 4ucno
MPOBEJCHHBIX MCCIICNOBAaHUN BXOIAT nucceprauuu B. Pemerosa, T. daiizuena,
III. KagsipoBo, M. Pama3oHOBOWM O IPEBHMX M COBPEMEHHBIX TOIIOHMMAX B
Tamkentckoit  obmactn.’’  LleHHbIe HAay4YHbIC CBEIACHHUS O TONOHUMHKE
TamkeHTCKON 00J1aCTH TaK)Ke JaHBI B psife HaydyHbIX padot C. KapaeBa.48
BonbimmHCcTBO HccnenoBanuii mo TamkeHTCKOM 007acTH MPOBOJIUIUCH
TPaJMIIMOHHBIM JIJII CBOETO BPEMEHH CIIOCOOOM TOTIOHMMUYECKHUX MCCIIECIOBAHUH,
B HHX TIPOAHAJTU3UPOBAHBI  CBOECOOpa3HbIE  HCTOPUKO-ITHOTpadUUECKUE,
COLIMAJIbBHO-DPKOHOMHUYECKHE U reorpaduyeckue OCOOCHHOCTH pEruoHa MpH
dbopMHpOBaHUM TOMOHMMOB TalIKEHTCKOW 00JIacTH, POJb UM  3HAUYCHHE
ABJSIOIIMXCA OCHOBOM Ha3BaHUS MECT OJTHOHUMOB, WX OSTUMOJIOTHS, TaKKe
npoOJIeMbl CUCTEMATH3allM PETMOHATBLHOM TOMMOHUMUKH, OJHAKO HMCCIEI0OBAHUE

2010.-236.; ﬁynnomeB B. V36ex oHOMacTHKacH Macanarapu. — Camapkaan: Cam/[VY, 2011. — 112 6.; Xaxumos K.
JKwuzzax Bmnosta TomoHnMiapu. — JKuzzax: Canrzop, 2014. — 214 6.; DrazapoB T., XycanoBa M., Ecemyparos A.
V36ex mommrynociurn. — Toukent: Haspys, 2015. — 225 6.; Axmenos C. YKu33ax BHIOSTH TONOHMMIAPHHUHT
CeMaHTHK xycycusamiapu. Ounon. dan Oyitnda dancada gok. (PhD)... aucc. aBroped. — Camapkann, 2019. — 45 6.;
AnopkynoB C. Hemuc Ba y30ex TH/UIapuaa TONOHMMIJIAPHUHI JIMHIBOKOTHUTUB acriekTH. Dunon. dan. Oyitnua
tdancada nok. (PhD)... mucc. aBroped. — Camapkanm, 2021. — 60 6.; FOmgamer [I. ATOKIM OTJIapHHUHT
AHTPOIONIEHTPUK Taakuku. dunon. dan. mok. (DSc)... mucc. aBroped. — Tomkent, 2021. — 75 6.; Typaubdexor M.
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aBToped. — Tomxkent, 2022. — 66 ©.
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* Xacanos X. I'eorpadust Tepmurnapu nyrati. — Tomkent: ®an, 1964. — 96 6.; JIycnumos 3., dramosa X. JKoii
HOMJIADHHHHI KHCKAaua HM30XIH jyFath. — Tomkent: Yiurysum, 1977. — 176 6.; Kopaes C., Fymomos II.,
Paxum6bexoB P. ['eorpaduk TepmumIap Ba TymIyHYanap u30xjau ayratu. — Tomkent: ®an, 1979. — 127 6.; Hadacos
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R.Y. va boshq. O‘zbekiston joy nomlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: Donishmand ziyosi, 2022. — 624 b.
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pErMOoHANbHON  TONMOHMMHUKM B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM  ACMEKTE,
KJaccuduxanus U OMMCaHue ATUX apeanbHbIX TONIOHUMOB c
AHTPOMOLICHTPUYECKON TOYKM 3pEHHs HE H3yYeHa CIENUAIbHO B KauyeCTBE
o0BbeKTa MOHOTpaUUYECKOTo HCCleoBaHusA. BHeapeHne CUCTEeMHO-CTPYKTYPHBIX
METOJOB B HAYyKy S3bIKO3HAHMS, OTKPBITHE IIMPOKOTO MYyTH K U3YUYEHUIO S3bIKA
COBMECTHO C €r0 BJIQJEIbLIAMH, TO €CTh K HAYKE JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH, CO3AAET
BO3MOXXHOCTh ~ OCBETUTh  acCleKThl TONMOHMMOB  TalkeHTCKOM  obJacTw,
HEHU3BECTHBIE HayKe. J[aHHOE HCCIIENOBAHME AKTYyaJIbHO, ITOCKOJBKY IOCBSAIIEHO
JAaHHOM TIpo0JIeMe.

CBa3b  MCCIEIOBAHUST C  HAYYHO-MCCJIEIOBATEILCKMMH  padoTaMu
BbICIIET0 Y4Ye0HOr0 3aBelleHHsl, B KOTOPOM BbINOJHEHA JIHCCEPTALMS.
Huccepranysi BbIOJHEHA B paMkKax Tembl «OOIECTBEHHbIC OTHOILICHUS U HX
TEPPUTOPUAIHLHOE PACIIUPEHHE B Pa3BUTUU SA3BIKOB» B COOTBETCTBUU C IIAHOM
Hay4YHO-HCCJIEI0BATEIBCKUX pabor YupunkcKoro roCyJ1IapCTBEHHOTO
[I€IarOrMYeCKOr0 YHUBEPCUTETA.

Heap unccaegoBaHUA 3aKIIOYACTCS B HM3YYEHUUM TOMOHUMOB TOPHBIX H
MPEATOPHBIX paiioHOB TaliKkeHTCKOW 0O0JacTH B JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM
aCIieKTe, OCBEIICHUM  OSKCTPAIMHTBUCTUYECKUX  ACIEKTOB  HANMEHOBAHMS
JEKCUYECKUX €IWHUI Ha JTOM OCHOBE, AaHAJIN3€ CEMAHTUKU TOIOHHUMOB,
OTIPEJICTICHUH YPOBHSI BHIPQXKEHHOCTU KYJIBTYPHBIX CEM, OIMPEAEIEHUN 0COOCHHOM
JIMHTBOKYJIbTYPHOU KaAPTHUHBI TOMMOHUMUHN TalIKeHTCKOW 00J1acTH.

3axayu uccJie10BaHUA:

JIMHTBOKYJIbTYpHasl KjiacCU(UKaLMs U ONMUCAHUE TOMOHUMOB TallKeHTCKOM
00J1IacTU B aHTPOIOLIEHTPUUECKOM aCIEKTE;

BBISICHEHUE YKCTPATMHIBUCTUUECKUX OCOOCHHOCTEH CEMaHTUKH MPUPOIHO-
reorpaUuecKux U COIMaIbHO-IPKOHOMUYECKUX TOTIOHUMOB;

MPOBEJAECHNE HOMUHATHBHO-MOTUBAILIMOHHOTO M 3THMOJIOTHYECKOTO aHAIIN3a
ATHOTOTIOHUMOB;

omnpeneneHrue OCOOEHHON  JMHTBOKYJIBTYPHOW KapTHUHBI  TOIIOHUMHUU
TamkeHTCcKON 00J1aCTH.

O0bexToM uccaenoBanus sBistorcs 6oxee 1000 TOmoHUMOB, COOpaHHBIX
u3 Axanrepanckoro, Ilapkentckoro, bycrannukckoro, KuGpaiickoro pailoHOB u
roposia Ynpuuk TamkeHTcKoi 001acTy.

IIpeaxMer  uccieI0BaHMSI  COCTABJSIIOT  TEOPETUYECKUE  OCHOBBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO0 U3YYEHUsI TOIMIOHUMOB, JIMHTBOKYJIbTYPHBIE TPYIIIbI
TOMOHUMOB U KYJIbTYpHbIE (DPaKTOPbI B MOTHMBE Ha3BaHMS TOMOHWMOB U OOpasIlbl
(b oabKIIOpa CBA3aHHBIE C HUM.

MeTtoabl ucciaenoBanusi. B auccepraiud  MCHOJB30BaHBl  METOJIbI
JIMHTBUCTUYECKOTO  OMHUCAHUSA,  JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOI0,  CPAaBHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKOT0, ITUMOJIOTUYECKOT 0, CTATUCTUYECKOT0, APEATBHOIO aHAJIN3A.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIEeIOBAHUSA 3aKITI0YAETCS B CICAYIOIIEM:

Ha  ocHoBe  aHTpOmMOLEHTpHUUECKOrO  MNOAXOJA B PE3yJbTare
JVHTBOKYJIBTYPHON OLIGHKM TOMOHUMOB TalIKeHTCKOM 00JacTh BBISBIEHBI
MHOTOKOMIIOHEHTHbIE ¥ OOIIHUPHBIE  JIKCTPAIMHTBUCTHYECKHE  ACIMEKTHI
TOMOHUMHYECKOTO 00BheMa y30€KCKOTO SI3bIKA,;



PacKpbITBl ~ CEMAaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH TOMOHMMOB B  KadecTBe
JVHIBOKYJIBTYPEMBI, OCBELIAIOUIEN MCTOPUIO, KYJIbTYPY, MBIIIJIEHUE, MEHTAIUTET
U COLMalbHbIE OTHOLIEHUS HApOJa, HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE IPU3HAKH,
OTPa)XEHHbIE B HMX, IMOSICHEHBl B BHUJE «KYJIbTYPHOIO KOJAa», OTHOCALIETOCS K
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH;

TOIIOHUMBI pa3eIeHbl N0 JIMHI'BOKYJIbTYPHBIM IpyIIaM, c(popMUpPOBaHbI HA
OCHOBE 3aHSATUH, peMecel U TPYAOBBIX IPOLIECCOB HACENICHUS; TpaauLui,
HEHHOCTEH W Kiaccu(PUIMPOBaHBI U OOBSICHEHBI KAaK TOMOHHMBI, CBSI3aHHBIE C
MUPOBO33PEHUEM, BEPOBAHUSIMH U MBIILJICHUEM HACEJICHHUS,

BBISIBJICHBl  KYJIBTYPOJIOTUYECKHE CEMbl B CEMaHTHKE TOIOHHMOB,
oIlpeJiesieHa poJib JIMYHOCTHOIO (pakTopa B MX OOpa3oBaHMM, OOILME ACHEKThl U
OTIMYUTEIbHBIC YEPTHl MUKPOTOMOHUMUH TalllkeHTa ¢ IPYruMH TEPPUTOPUSIMHU.

IIpakTuyeckuii pe3yjbTaT HCCAEI0BAHUS OTPAKEH B CICAYIOUIEM:

00OCHOBaH TOT (akT, YTO COOPHHUK MaTEpPHAJIOB IO MHUKPOTOIIOHMMHKE
peruoHa, BBIBOJBI, CHEIAHHBIE B pE3yJbTaTe UCCIEIOBaHUS NPOOJIEMBI, U
00O0OIICHHbIE MHEHUS AAI0T BaXXHYIO HEOOXOIMMYIO HAayyHYI0 MH(POPMAIUIO IS
COBPEMEHHOT0 Y30€KCKOr0 $I3bIKO3HAHUS, B YaCTHOCTU TONOHHMUKH, CIIY’KUT B
KayecTBE pecypca B IPOBEICHUU HCCIEIOBAHUI IO TOMOHUMHH Y30E€KCKOTO
A3bIKa, JA€T NPAKTHUUECKYyI0 TIOMOIIb B MPENoAaBaHUM  JIEKCUKOJIOTHH,
OHOMAaCTHKH, TONOHUMUKH U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH;

JI0Ka3aHO, 4YTO PE3yJbTaThl JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKOTO HCCIEA0BAHUS
TOTIOHUMOB CITy>KaT MAaTepHaJiOM M HUCTOYHHUKAMHU TPU CO3JAHUU TOJIKOBBIX,
OMHCATENIbHBIX U OpdorpaduyecKkux cjIoBapeld TONOHHUMOB, NMpU (POPMUPOBAHUH
HAI[MOHAJIBbHOT'O KOPITyca Y30€KCKOro sSI3bIKa.

JlocToBEepHOCTH pe3yJbTaToB uccJjie10BaHusA OOBSICHSIETCS
BO3MOXKHOCTBIO MTPOAHATM3UPOBAHHBIX B AMCCEPTAIIMH MaTEPUAIOB JaTh BBIBOIBI
UCXOJs U3 XapakTepa y30€KCKOro si3bIKa M TOIIOHUMHUYECKON apeanibHON o0sacTw,
UX OOOCHOBAaHHOCTH, METOJAMYECKHM COBEPLICHCTBOM, a TaKXe TOYHOCTHIO
MIOCTaBJIEHHBIX BOIIPOCOB.

Hayuynass M nmpakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeJOBAHUIA.
Hayynast 3HauMMOCTb pE3yJbTaTOB MCCIEAOBAHUS OIpeNessieTcsl B TOM, 4YTO
Hay4yHbI€ BBIBOABI MCCIEIOBAaHUS O0OTallaloT OHOMAaCTHKY Y30€KCKOTro s3bIKa
JVHTBOKYJIBTYPHBIMU  B3IUIJaMd HAa TOINOHUMHKY, I[O3BOJISIIOT HaOII0AATh
ATHUYECKHUE, COIMAIbHBIC, JUHTBUCTUYECKUE, HMCTOPHUYECKHE, HAIMOHAIBHO-
JyXOBHBIE U TeorpaduyecKkue N3MEHEHHUSI B TOTIOHUMUYECKOM apeasie, 4T0 METO b
WCCJICIOBAaHMUSI MOTYT OBITh MCHOJB30BAaHBI MPH HAYYHOM H3YYEHHH TOTIOHUMUU
JIPYTUX PETHOHOB.

[IpakThdeckass 3HAYMMOCTh pPE3yJIbTAaTOB HCCIEAOBAaHUS OOBICHACTCS
BBITIOJTHEHHEM MaTEepPHAJIOB, PE3YyIbTaTOB U BHIBOJOB B HEM (DYHKIIUU UCTOYHHUKA B
COCTaBJICHUH Y4YEOHHKOB U MOCOOUH MO y30€KCKOM TOMOHMMHUKE, B 00Y4EHUH TEM
[0 HA3BaHMSIM MECT Ha CIELKypcax MO TOMOHMMHKE Y30€KHCTaHa B BBICHIMX U
CpPEIHUX CIEUUAJbHBIX Yy4YEOHBIX 3aBENEHUSX, a TaKkKe IO MpPeIMETy
«TonmoHuMuka u reorpapuueckass TEPMHHOJOTHS» Ha reorpapuuecKux
¢dakynprerax, «lMcTopuueckoe cTpaHOBENEHHE» Ha MCTOPUYECKHX (paKyiabTeTax,
Ha ypoKaxX y30€KCKOTo sI3bIKa B aKaJIEMUYECKUX JTUIESAX U IIKOJIaX, B COCTABIECHUU



TOJIKOBOTO W JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOTO CJIOBapsi TONOHMMOB TalIKEHTCKOW
00JacTH.

Bueapenne pe3yabTaTroB mucciaenoBaHusi. [lo HayyHbIM pe3yibTaToM
JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKOTO UCCIIEA0BAHMS TOMTOHUMOB TalkeHTCKON 001acTH:

BbIBOIBI MO  JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM, E€CTECTBEHHO-T€OrpapUUeCcKuM,
COLIMAJIbHO-D)KOHOMHYECKUM M JMHTBOKYJIBTYPHBIM acClEKTaM WU OCOOEHHOCTSIM
TONOHMMOB  TalIKEHTCKOW  OOJacTH TNPUMEHEHbI B  MPU  HM3MEHEHUU
TonoHMMHYECKOW KOMHUCCHEW MpU XOKMMHATe TalmKeHTCKOW 00JlacTh Ha3BaHUI
IPUPOTHO-TEOTPAPUUECKUX OOBEKTOB OOJACTH, B YACTHOCTH, aJPECOB KUTEIIEH,
Ha3BaHUU HOBBIX, YIOPSAJOYHBAHUH, BOCCTAHOBJIEHUU HCTOPUYECKUX HA3ZBAHUM,
U3MEHEHUU Ha3BaHMI Maxajied, ycTpaHeHHH opdorpapuueckux OIMOOK Ha
nuceMe (CrpaBka xokumuara TamkeHTcko oOmactu Ne 8-3-3229 ot 19 wurons
2023 ropa). B pe3ynbTaTe yaanoch peaqu3oBaTh TOIMOHUMHYECKYIO MOJUTHKY
PecniyOnuku ¥Y30ekucraH, BOCCTAHOBUTh UCTOPUYECKUE HA3BaHMSI B TOIOHUMUKE
PErvoHa, yBEIUYNUTH KOJINYECTBO TIOPKCKUX HAa3BaHUM;

Ha3BaHUS MECT, CBSA3aHHBIE C 3aHATHSAMH, PEMECIOM U TPYAOBBIMU
npoueccamu kuteneil TamKkeHTCKOW 00J1acTH; 3THUYECKHMMH, HaIlMOHAJIbHBIMU
TpaIMLMSAMU W LEHHOCTSMH, a TAaKXE MHUPOBO33PEHUEM, BEPOBAaHUSIMH U
MBIIJICHUEM HACEJICHUs, UCIIOJIb30BAaHbl B IPOIAraHAUMCTCKON M aruTalMOHHOM,
HAy4YHO-UCCJIEI0BATENbCKONM padore PecrmyOinMKaHCKOro LEHTpa JyXOBHOCTH M
npocetutenbeTBa (Akt lLleHTpa nyxoBHoctH u  mpocBetutenscTtBa CoBera
IyXOBHOCTH | TipocBemieHust PecrryOomuku Ne 02-22/754 ot 7 aBrycra 2023 rona).
B pesynprare nmpakTHUYECKH OOOCHOBAaHbI PAa3MBIIUIEHHUS O POJH JHMYHOCTHOTO
¢dakTopa B 00pa3oBaHUU TOOHUMOB;

HAay4YHO-TEOPETUYECKUE  BBIBOABI O  TMOBBIIIEHHWH  COLUUAIBHBIX U
JIEKCUKOJIOTHYECKUX BO3MOMXHOCTEN y30€KCKOTO SI3bIKa B KAaUE€CTBE CBSI3AHHBIX C
TONOHMMAaMH IMOTOBOPOK W IOBECTBOBAHUM, YCTHBIX M MUCBbMEHHBIX MaMSATHUKOB
y30€KCKOro Hapoja, o0pa3loB HaIMOHAIbHO-KYJBTYPHOTO HAacleAus, TO €CTb
JMHTBOKYJIBTYPEM, MCIIOJIB30BaH B peanu3aiuu GyHIaMeHTaIbHOro rnpoekra AM-
FZ-201908172, BpimosieHHOTO B TalKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE
y30€KCKOTO si3blKa M JHUTEepaTypbl uMeHu Anuiiepa HaBou Ha Temy “Coznmanue
oOpa3zoBarenpHOTO Kopryca y30ekckoro s3bika” (CropaBka YHuUBepcuTeTa
y30€KCKOTO si3bIka U JuTepaTypbl umenn Amumepa HaBoum Ne04/1-1558 ot 24
asrycta 2023 roma). B pesynbrare co3jgaHa BO3MOXKHOCTH HCITOJIB30BaHUS
MHOTOBEKOBOI'O  HAIIMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHOTO HACIeIuss B OHOMAaCTUYECKOM
IIPOCTPAHCTBE SI3bIKA, B MOJHON Mepe AEMOHCTPUPOBATh BCE CTOPOHBI A3BIKOBBIX
SBJICHUN B 00Pa30BaTEIbBHOM KOPIYCE Y30EKCKOTO SI3bIKA.

AnpofGanus Ppe3yJbTaTOB HCCJIEI0BAHMA. Pe3ynbTaThl HCCIEAOBAHUM
oOcyxkaanmuch B 3 pecnyOnukax, 9 MEXIyHapOIHBIX HAyYHO-IIPAKTUYECKUX
KOH(epeHIHsIX.

IMyoankanusi pe3yJbTaToB HccjaenoBanuii. [lo Teme nuccepranuu ObUTH
u3JIaHbl 22 Hay4dHbIe paboThl, B YacTHOCTH, 10 cTaTeil omyOIMKOBaHbI B HAyYHBIX
U3JIaHUSIX, PEKOMEHI0BaHHbIX Briciiel aTTectannoHHON Komuccuen PecryOmuku
V30ekuctan i MyOJIMKallMM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKHUX
nucceptaiuil (U3 HuX 7 ObUIM OIMyOJIMKOBAHBI B PECIYOIMKAHCKUX JKypHanax, 1 —



B OTEYECTBEHHOM JXKypHaJIe, SKBHUBAJCHTHOM 3apyOeKHOMY XypHainy, u 2 — B
3apyOeKHBIX KypHaJax).

CTpykrypa U 00beM auccepramuu. [{uccepTaiysi COCTOUT U3 BBEICHUA,
TpeX OCHOBHBIX TIJaB, BBIBOJIA, CHHCKA JIUTEPATypbl M mpuioxkeHus. OObEM
WCCJICIOBAHMsI COCTABIISICT 124 cTpaHuIl.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

B BBOAHO#M "acT 000CHOBaHBI aKTYaJbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
MOKa3aHbl II€JIb W 3a7ayd, OOBEKT, MPEIMET HCCICAOBAaHUS, COOTBETCTBHE C
MPUOPUTETHBIMHU HAMPABJICHUSIMH Pa3BUTHS HAYKW W TEXHOJOTHUH PECITyOJIHKH,
OCBEIIECHbI HAy4YHasi HOBU3HA W MPAKTUYECKAs] 3HAUUMOCTh, IPUBEJICHBI CBEJICHUS
O BHEJIPEHUU PE3YyJIbTATOB B MPAKTUKY, OMYyOJIMKOBAHHBIX paboTax, CTPYKType
JIMCCEPTaLIUH.

IlepBasg rmaBa nmuccepranuu Moj Ha3BaHheM ‘‘TeopeTrHyecKkHe OCHOBBI
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOI0 MCCJIe0BAHUSL TONMOHMMOB COCTOMT U3 TpeEX
naparpados. [lepsriit naparpad ozarnasieH “Hayuwusiii n00X00 K MONOHUMAM KAK
cucmema”. CeroiHsi W3y4YEHHE S3bIKa BMECTE€ C YemoBEYECKOW JMYHOCTBIO,
KOTOpasi CYMTaeTcss ero oOnajaTesieM, CTaJlo OJHUM W3 TEPCIEKTHUBHBIX
HaIpaBJICHUII MUPOBOU JTMHTBUCTUKU. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUS SIBIISIETCS OJTHUM W3
Takux  HanpaBieHud. Kaxnpli  A3bIK  MMEET CBOM  TOINOHHUMHUYECKHE
MUKPOCUCTEMBI,  CO3JAIOIIME CBOM  HAIlMOHAJIBHO-MEHTAJIbHBIE  KaTaJlOTH,
aHAJM3UPYIOIINE TOMOHUMBI HE TOJBKO B CEMAHTUYECKOM, ATHMOJIOTUYECKOM,
MOpdoJOoTHYEeCKOM U (DOHOJOTUYECKOM  acleKkTaX, HO U B HOBBIX —
JIMHTBOKOTHUTUBHBIX, COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX M JIMHTBOKYJBTYPHBIX AacIleKTax,
YTO TIOMOTAaeT PACKpPhITh CEMAHTHUUYECKHWE AacCHeKThl TOIMOHMMOB B HOBOM,
HEU3BECTHOM HaM COJICp>KaHUM.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSl TIOKa3bIBA€T B3aUMOCBSI3b f3bIKa W KYyJIbTYphl. B
ATON MTPOMOPUUU PEATU3YIOTCA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOE HCCIEA0OBaHUE U
aHaJIM3 TOMOHUMOB TaIlTKEHTCKOM 00JacTH, WX HCTOPUS M ITHUMOJOTUYECKAs
WHTEPIpETalns, SI3bIKOBas CTPYKTypa M KyJbTYpHOE 3HAau€HHE, OCOOCHHOCTH
TOIIOHMMOB B S3BIKOBOM KYJbType >KHUTENed oasuca. Hampumep, packpeitue
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX MPU3HAKOB HA3BaHWI, COOTBETCTBYIOLIMX pPa3HbIM
HallMsIM U HapOJaM, MUPOBO33PEHUIO KUBYIIUX 3/I€Ch JIIOJIEH, B YUCIIE TOIOHUMOB
TamkeHnTcko o6mactu, Takux Kak [owkypean, Hoeatikypean, Kazaxoeyn,
Kuvipevizosyn, Mynuokmena, Cytipumena, bobypmena, [icyosxcuuykkanmena,
Tosxammena, Lllamnan, Heeuu, Hanaii, Ypyneau, Oveaune, Agpnomyn, JlacepHuwiii,
Azomuux, 1aeT HOBYIO HH(POPMAITUIO 00 UCTOPHUM PETUOHA U 0OBbIUASIX HACEIICHMUS.

IIpu wmaccudukanmy TOMOHUMOB B KayeCTBE CHUCTEMbl YMECTHO
oOpaiaTbcsi K BBIPAKCHUSAM cucmema u cmpykmypa. «CucteMa» MpOUCXOJIUT OT
IPEUYECKUX CIIOB «yenoey, «CO8MeCmHoe», «00beOUHeHUue», «KOJLIEeKMUSy,



«0OveduneHue». ITO HE TPOCTasi CyMMa, a KOMIUIEKC, COCTOSLIMN U3
B3aHMOCBSI3HHBIX U B3aHMOJCHCTBYIOIIMX YacTeil U 2JIEMEHTOB.

SI3bIK Takke UMeeT AUHAMUYECKUN TUCCUTTATUBHBIA XapakTep (MPOUCXOIUT
OT  aHmmiickoro  cioBa  «dissipate», YTO  O3HA4YaeT  «paccesHUey,
«pacrpocTpaHeHue»). ITO XOPOLIO BUJIHO HA TOMOHUMOB TalIKeHTCKOW 00JacTH.
Hampumep, Takue 3THOTOMOHUMBI, KaK KUNYaK, 04caioup, OYypMaH, Kameavl, 103 B
TOM PEruoHE€ MMEIOT OTHOIIEHHE HE TOJBKO K 3TOMY PErMOHY, HO M B JIPYTUX
Y4acTsAX PECnyOJuKH MOXHO BCTPETHTh MECTa, Ha3BaHHBIC ATUMHU 3THOHUMAMHU.
DTO TOKa3bIBa€T, YTO TOMOHUMBI WMEIOT JIWHAMHYECKHH JAWCCUIATHBHBIN
(pacnpocTpaHSIOUIUNCS ) XapakTep.

«Pa3BuTHE S3bIKa U MBITIUICHHSI HEPA3PHIBHO CBSI3aHO C UCTOpHUEH 00IIecTBa,
HALMK, K KOTOPO MPMHAMUICKUT BIAACIHCL S3BIKa». " I[IOCKOIBKY SI3BIK
HEpa3pBIBHO CBSI3aH C UCTOPHUEH HAPOJIa, 3TA CUTYAIIHs CBSA3aHA M C COOCTBEHHBIMHU
MMEHaMHM, JaHHBIMM Ha3BaHUSIM MECT B HEKOTOpbIe ero mnepuonabl. Hazpanus
Axaneepan, Ilapxkenm, bBycmannvix, Yupuuk, Kubpaii, nociyXuBime oObeKTaMu
HCCJIEIOBAHMSI, MOTYT MOATBEPAUTD ITO.

JIMHTBUCTUYECKUE €IMHMIIBI, COCTaBIISIONIME S3BIKOBYIO CHCTEMY, HX
B3aMMOJICUCTBHUE U MPABUJIA CBA3M JIPYT C JAPYTOM COCTABIISIIOT CTPYKTYPY SA3BIKA.
Hampumep, TomoHUMHUSI SIBIISIETCS YacThbIO OHOMACTUYECKOTO pasjielia sI3bIKOBOM
cucteMbl. B cBOIO ouepesh, TOMOHUMHS KAaK CHUCTEMa B CHUCTEME COCTOUT W3
MEJIKUX 9acTe U (PparMeHTOB.

B ¢unocodckom cmbiciie BHYTpEHHSSI CTPYKTypa W OpraHuzainus Tro0ou
MAaKpOCHCTEMBI COCTOMT M3 MHKPOCHUCTEM .”~ DTO MPAaBWIO B PAaBHOW CTENEHU
pactpocTpaHsIeTCs Ha BCE YPOBHH W pa3Jeibl S3bIKa, BKIIOYAS TOMMOHUMUYCCKUAN
paszzmen ypoBHS oHomacTuku. Hampumep, TamikeHTckas o0JacTh B KadecTBe
MaKpOTOIIOHMMAa BKJIFOYAE€T TaKWE€ MHUKPOTOTNIOHUMEBI, Kak Axaueepan, [lapxenm,
bycmannvik, Yupuux, Kubpaii. B cBow odepenb, KaKIbIH W3 TPHUBEISHHBIX
TOTIOHMMOB TTOCTPOEH KaK MUKPOCHUCTEMA HA OCHOBE COTEH MaJIbIX MacIITa0o0B.

TonmoHUMBI Kak CTPYKTypa B OTHOLICHUSIX CHCTEMa<>4YacTbh<>(parMeHr,
BHE 3aBHCHMOCTHU, SBJISIIOTCA JIM €€ YacTh OWKOHMMOM, THUIPOHHUMOM, WITU
OpOHUMOM, (parMeHThl, OOpa3ylolue BHYTPEHHIOIO CBSI3b JTHX 4YacTew,
HEpa3pbhIBHO CBsA3aHBI JAPYr Cc ApyroM. Ha ocHOBe 3TON 1LIENOCTHOW CBSI3M CO
BpEMEHEM TONOHHMMBI TMEPEXOoJsIT B JApyrue. Hampumep, Ha3BaHUS MHOTUX
THJAPOHUMOB CO BPEMEHEM TEPeIlId B OWKOHMMBI. DTO MOXKHO YBHUICTh Ha
npuMepe TamikeHTckoro oasuca: Yupuuk (pexa) — Hupuux (20pood), Axaneepan
(pexa) — Axaneepan (2opod), Caneanax (pexa — llapxenmckuii paiion) — Caneanax
(ceno — llapxeumckuii patiorn), boszcys (kanan — 2opoo Yupuux) — bozcys (maccus
— 20po0 Yupuux), llckem (pexa — Bycmawnnvixckuti pation) — Ilckem (ceno —
bycmannvikcxkuii pation) v T.1.

Bropoit  maparpad  uccnemoBaHms ~— o3ariiaBieH  “‘TonoHumul U
JIUH2BOKYIbMYposocus” . B leHTpe BHUMaHUS KyJIbTYPOJIOTHH HAXOIUTCS YEIOBEK.

49 Hypmonos A., PaxumoB A. JIunrsocunepretukara kupuml. — TomkeHnt: AkaaemHamp, 2013. — b 29.

0 Apnonpn U.B. CoBpeMeHHBIE JMHTBUCTHYECKHE TEOPHHM B3aMMOJECHCTBHS CHCTEMM M cpenasl // Bompocs
a3bIKo3HaHus. — M.: HCTHTYT pycckoro s3bika uM. B.B. Bunorpagosa PAH, 1991. Ne 3. — C. 119.

5 Pacynos P. Ymymuii tunmrynocnuk. — Tomkent: ®aH Ba TexHosorus mapkasu, 2010. — b. 196.



OTH acneKThl COTrJacyrTCS C AHTPOMOLICHTPUYECKOW TEOpUEH B JIMHI'BHUCTHUKE.
KynbTyposnoruss wu3ydaeT akTUBHYIO  SI3bIKOBO—IYIIEBHO—IYXOBHYIO  CBSI3b
YyeJioBeKa ¢ MUPOM M TO, KaK ATH CBSI3U MPOSBISIIOTCS B €r0 KU3HU U 00pasze
KU3HU B OMPENEICHHOM MECTe, COLMAIbHYI0 M KYJIbTYPHYIO POJIb UEJOBEKa B
OTIPEICTICHHOM MECTE. DTO MOXKHO HaOJI0AaTh U B TOMOHMMHKE TalllKeHTCKOU
obnactu. [IpoxuBaromiue 31ech y30€KCKUM, Ka3aXCKUW, TAIKUKCKUM M PYCCKHUI
HApOJIbl JJaJlM MECTaM CBOETO IMPOKUBAHUS 0COObIe HA3BaHUS HAa CBOMX S3bIKaX.
OTH Ha3BaHUS OTPAXKAIOT KYJbTYpPHBIC B3TJIANBI 3TUX HapoaoB. Hampumep, B
JIEKCUKOHE Y30€KCKOr0 M TaJ)KMKCKOTO HapoJa 4YacTO BCTPEUYAIOTCS JIEKCEMBI
CapoM, KeHT U KOH: Ypmacapou, Kymywxkon, Aneukenm, I azankenm, Ilapkenm. A
B JIEKCUKOHE Ka3aXCKOT'0 M KBIPIbI3CKOTO HapoJia TOMOHUMBI BKJIIOYAIOT Ha3BaHUs
MecT B popme Kazokoeyn u Keipewvizo8yi.

Kaxnoe na3zBanue B TamkeHTCKOW 00JacTH OTpakaeT 3THUYECKUU OOIHK,
MHUPOBO33pEHUE, BEpy, TPATUIUU, MpodPeccuto, poJ 3aHATUH U Jpyrou
KyJIbTYPHBIM 00pa3 »KU3HM MNPOKHUBAIOIIETO 37ech Hapoaa. [IpumepoMm Moryt
CIIy’)KUTh Ha3BaHUS MHOTHUX TaKWX MECT Ha TEPpPUTOpUHU o0nacT, kak Hawail,
Cuoorcax, Iazanxenm, Xooocaxenum, Yumobounvix, Mouuborma, Ilonéonak,
boneanu, Keposuu, Obupaxmam, Hasoax, Hesuu, Camcapax, Ilocenxa, O3006au,
JlypmoHn, Apeun.

UYenoBeueckoe  OOIMIECTBO  MOCTOSHHO  pPa3BUBACTCA, MEHSETCA WU
COBEPIICHCTBYETCS. JTH aCTEKThI TAK)KE OTPAXKEHBI B TOMMOHUMAX, KOTOPBIC UJICHBI
oOllecTBa HA3bIBAIOT CBOMM JKM3HEHHBIM  MpocTpaHcTBoM.  Hampumep,
ASTHOTOTIOHUMBI CIYKWJIM TakK€ OCOOBIM «KOJOM», YKa3bIBAIOIIUM, KOMY
MPUHAJJICKAT 3T TEPPUTOPUM B UX UCTOPUUECKUN TMEPUOA. DTHOTOIOHUMBI B
o0bekTe uccienoanuss Capmosyn, Kazaxosyn, Kvipevizosyn, Tenos, Kapaxumaii,
Yueym, Yinwyn, Veax, IO3ypyk, Bycmaunvix, Kunuax, Apeun, {ypmon, Kubpaii n
JIpYTH€ YKA3bIBAIOT HA BIIAJIETbLIEB 3TUX MECT.

B JIMHTBOKYIBTYpOJOTHM $I3BIK TPAKTYETCS KaK JJIEMEHT KYJIbTYpbI, B
KOTOPOM «CHCTEMA IIEHHOCTEd U TMEPEKUBAHUN KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO
COOOIIeCTBa, BOCHPUITHE MPOCTPAHCTBA, BPEMEHU, KOJWYECTBA M Ka4yeCTBa,
CJIOBOM, BHJICHHE MHpaA 3aKOJUPOBAHO». B pa3nuuHbIX Ha3BaHUAX PYYbEB B
TamkenTckorr obmactm B Buae Oamunbencou, Axbyrakcou, Xopauxcot,
Kyuxaxcoii, Capvikmatiooncoti, 3apkenmcot, Caneanakcou, Axmarncou, Yeamcoti,
Axmauwcou, Kypakcou, Kymcapaxcou, Yaenucoiu, Cykoxcou TIOCITYKUIO OCHOBOU
TO, KaK 3TH py4bU BOCIHpPUHUMAIOTCS HapojaoMm. B uactHocTH, Cpemu 3THX
TUAPOHUMOB O€Nblid IIBET B I[BETOBBIX TOMO(OPMAHTAX, BXOMSIIMX B COCTaB
rUAPOHUMOB AKOynokcoi, Aktamicoid, CapblKMailIOHCO#, W3JaBHA SIBISIETCS
CUMBOJIOM YHUCTOTBI, HEBUHHOCTHU, DJIETaHTHOCTH, TAPMOHUM, MUpPaA U JAPYKObI B
JIUHTBOKYJIBTYpPE TIOPKCKUX HApPOJOB, a TaKXe€ KEIThIM IHBET OBLI CHMBOJIOM
YBAKCHUS U BEITUYHSL.

[IBera mpenctaBistoT coOOM  OOmMMH  KyJIbTYpPHBIH  KOA  TaKHX
reorpauIeCcKuX Ha3BaHWM, Kak Akmos, Axoynox, Axkmauwi, Keizeinmoe, Koizvinuan,

52 Werenbcka-Denemko J. [ss Ha uvena coberBennbe // Bormpocst onoMacTuku. — 2010. Ne 2 (9). — C. 135.
%3 Anopkyinos C. Hemuc Ba §36eK TOMOHMMIIApH JTHHIBOKY/IbTypeMa cubarima // Xorijiy filologiya. — 2019. Ne 4. —
b. 84.



Kuizvinicys,  Kpacnoeopck,  NUHTBUCTUYECKHM  MapKEpPOBAaHHBIX  IIBETOBBIM
KOMIIOHEHTOM, ATHOHHMMBI BBIMOJHSAIOT (YHKIHMIO KYyJbTYpHOTrO Kojaa JJis
M3y4aeMbIX PAaliOHOB M TONOHUMOB, TakuxX Kak /[Drcanouup, Kunuax, FO3ypyk,
KOTOPBIE TaKke CYIIECTBYIOT B ropojae Yupuuk.

“SI3BIK C ero TOHKOW TapMOHHUEW MOXKET OJHOBPEMEHHO BOILIOIIATH
pa3pO3HEHHBIE AaCHEKThl, pa3JIMYHbIE CTOPOHBI YEJIIOBEYECKOW TICUXUKU U
KynbTypbl”.> B TIOATBEP ICHHE STOTO MHEHHS MOXHO CKa3aTh, YTO MEHTAINTET
HapoJa SICHO YyBCTBYETCsS B TaAKMX dTHOTONIOHUMAX, Kak Annak, Apevin, Apanuu,
Axxaeax, I[lapuaros, Tenos, Yeok, Yubos, Vioenu, Kubpaii; B Takux mectax u
CBATBIHSIX, Kak Xoodocaxenm, Hanau, bypumynna, lllaxuoan, ®apkam, Tpouyxk, rae
yTBepAWIach ¢GopMa PEITUTHO3HOTO BEPOBAHUSA, B TOMOHUMAX C MaMSITHBIM
HazBaHueM ‘“‘Mycmaxunnux”, “Typuanap”, “batinaimunan”, Hasou, bBabyp.

Tpertwnii maparpad mepBoil T1aBel Ha3bIBaeTCs «OmpasiceHue HAyuoHAIbHO-
KVbMYPHBIX NPUHAKOE 8 MONOHUMAax». TOMOHUMBI, KakK JIMHTBOKYJIbTYpEMa,
BOILIOIIAIOT B cebe wuHbopManmio, ¢ Quopoit u ¢dayHOH KOHKPETHOIO
reorpau4eckoro MIPOCTPAHCTBA, UCTOPUYECKUMU U COIIMAJIbHO-
reorpapu4ecKuMu SIBJICHUSIMH, XapaKTEePHbBIMU JUTSt OnpeeIEHHON
JUHTBOKYJBTYpbl. MHorue TomoHMMbl TalIKeHTCKOW 00JIacTH  OTpa)karoT
JUHTBOKYJBTYPHYIO KAapTHHY, MUMEIONIYI0 B CBOEM CEMAHTUKE HMCTOPUYECKUUN
xapaktep. TONOHMMBI, OTpa)XarwIllhe CTPYKTYpbl 3HAHUH HCTOPUYECKOTO
XapakTepa peruoHa, MO>KHO YCIOBHO Pa3eUTh HA HIXKEYKa3aHHOM TPYIIIIbL:

a) O IUIOJOBBIX U JIEKOPATHBHBIX JI€PEBBSIX, KyCTapHUKaX, OBOIIAX U
JIEKOPATUBHBIX PACTCHUSX, MPOU3PACTAIONIUX Ha Tepputopuu: Kyuwéneox,
V3ymszop, VYpuxben, Arxxanucma, Axxamym, Apuanei, Tepaxnei, Maiioonmorn,
Yunoprxenm, booom3zop, [luesnu, I'yrnboe.

0) mouBa u wmuHepanwl: 3apxkenm, Kymywxon, Onmunben, Cuodicax,
Kuszunmoe, buckom (Ilckom). B  Tonmonmmuke TamkeHTCKOW  001acTH
pacrpoCTpaHEHbl TOMOHUMBI C KOMIIOHEHTAMHM «TEMa», «CO», «KEHT»:
Onmuvinmena, Anmwinbencou, Yaneucou, Capvikmatiooncou, 3apkenmcol,
Axmauwicou, Kymcapaxcou, 3apkenm, Kymywkenm.

B) ¢ayna u nrtuusl: Kyweupbyka, Taxanu, Cepxaxupunou, Omsiinos,
Toneussos, Youkacou, Jlouunys, Jlainax, Kapakywxaua.

I') TOMOHUMBI, Jawmue HHPOpPMAIMI O pa3zMmepax, ¢opme, IBETE H
PACIIOJIOKEHUM TIPEAMETOB. OJTO SBJICHHE Takke Oojiee pacnpoCTpaHEHO B
Tamkentckom  oasuce: Yykypcou, Tasoxcou, Kapamoszop, Kapabynok,
Bbawxuzuncou, Axoynox, Oxkmena, Axxkypean, Kpacunozopck (Kwvizunmoe), Oxapu
Yupuuk, Ypma HYupuuk, Kyuu Yupuux.

IlepBeiii maparpad BTOpOW TJaBbl JUCCEpPTAllMM TOJI Ha3BaHUEM
«JIMHIBOKYJILTYPHBbIE TPyNNbl  TOMOHMMOB»  Ha3bIBaeTcs  «TonoHumwl
HaceneHus, C8A3anHHble C NPOhecCusmu, NPOMBLCIAMU U MPYOOBLIMU NPOYECCAMU.
OmauM w3  BaxHEHMX (AKTOPOB HAUMEHOBAHUS TOTIOHHMOB  SIBJISICTCS
XO3SMCTBEHHBIM 00pa3 KM3HM JIIOJICH, MMPOKUBAIOIINX Ha TEPPUTOPHH, K KOTOPOI
OTHOCUTCS TOTMOHMM, uX Tpodeccuss u ObITOBas JHeATeabHOCTh. OCOOEHHO

> TymGomsar B. M36panmsie Tpy/s! 110 s3biko3Hanmo. — M.: Iporpece, 2000. — C. 54,



pacrpoCTpaHEHbl TaKUE TOMIOHUMHUKHA B MUKPOTONOHUMUM AxaHrepaHa, [lapkenra,
bycrannsika, Kubpas — paitonos TamikeHra, rjae pemeciia ObUIM MIUPOKO Pa3BUThHI
C IIpeBHEUIINX BpEMEH, U ropojaa Yupuuka, NOSBUBLIETOCS CPABHUTEIBHO MO3KE.
Ha3Banusi MecT B 3TOM HallpaBJICHUU MOXXHO OOOOIIUTH M Pa3AeNIUTh HA TPYIIIbI
O CIIEYIOMINM Mpodeccusim:

a) MOnOHUMbBL, CEA3AHHbBIE C UMEHAMU MEMALIUCMO8 U NPOU3BOOUMOU
umu npooykyuu: ceno Kymymkon I[lapkenTckoro paiiona. HasBanue aepeBHH
CBS3aHO C CEpPEOpPSHBIM PYIHUKOM, KOTOPBI OBLI BBIPHIT 31€Ch B pPaHHEM
cpenHeBekoBbe. Ceno 3apkeHT ObUIO Ha3BaHO JIEPEBHEH IOBENUPOB — 3apKEHT,
MIOTOMY 4TO B CeJie mepepadbaThiBaIOCh CHIPE, JOOBIBAEMOE B OKPECTHBIX TOpPax.

I'opon KpacHoropck, oTHOCSIIMICS K 3TOMY paiioHy, ObUT OCHOBaH B 1955
rogy B CBSI3U C OTKPBITHEM MECTOPOXKACHUSA TMOJUMETAUIMUECKUX Pyd B
BepXOBbsiX YaBincos B €ro 1ro-socrouHoi yactu. Hazpanue (KpacHeblii rop) oH
MOJIYYHJI B CBSI3M C TEM, YTO CYIIECTBYIOIIME CKallbl B BOCTOUYHOM YacTH TOpo/a,
O0COOEHHO B BEPXOBbSIX ballIKU3MIICOS, CIOKEHBI KPACHOBATHIMU U KOPUYHEBBIMU
MOPOJIaMH.

0) MonoHuMmbvl, C6A3AHHBIE C UMEHAMU 2AUHAHBLIX MACMEPO8 U UX
uzoeaun: Ayn [ocowanu Haxonwics B BepxHed wyactu cema Camapuuk
Axanrapanckoro paiiona. KpacHast mouBa y moJIHOXKHS TOPBI — IKOIIA — TIPUYKHA
MIPOUCXOXKJIEHUS ATOr0 Ha3BaHWs. BOWIOK M 3UMHSS OfeXlIa — TYH B JOMax
Kpacujach JHKOIIEH.

6) MONOHUMDBL, C6A3AHHbBIE C HA36AHUAMU Pemece]l 8 001acmu mKawecmea
u nowuea oo0excoot: Kypnauu, Illapoauu (Bycmannvikckuii p.), Kueusuu,
Hamamuu (Axaneepanckuii p.);

2) MONOHUMbBL, CEA3AHHbBIE C O0EAMETbHOCHIBIO MACMEPOE-KOHCEGHUKOE.
Kocubooconbysa, Maxcuuunap (Ilapxkenm), [losabzanuunap (2. Yupuux),;

0) MONOHUMDbL, CBA3AHHbBIE C CENLCKUM XO03AUCMEOM, OOMAUWHUM
XO03AUCMEOM, IHCUBOMHOB00CHIEOM, NUULEEOI NPOMBIUIEHHOCMbIO. D2apuu,
Tanoupuu (Axaneepancxkuii p.), Kaboouu (Ilapxenmckuii p.), Kaccobnux
(bycmannvikcxuil p.), I'yoorcauunap (Kubpatickuii p.), /lapsozauu (2. Yupuux).

ITocenox Illlamnans B IlapkeHTCKOM paitoHe ObLT ocHOBaH B 1947 rony.
Ha3Banue nepeBHuM MeTaoOpuyHO Ha3BaHO B 4ecTh peruoHa I[llammanb BO
@paHi B CBS3M C BBIPANIMBAHMEM BHHHOTO BHHOTpaJa B MPHJICTAIONINX
palioHax U mepepabOTKOM Ha BUHOJACNIBbHE, MOCTPOCHHOM B 3TOM 00JIacTH B
COTPYIHUYECTBE C (PpaHIly3aMH.

Ha3zBanusi MecT, CBA3aHHBIX C TPYAOBBIMH MPOIIECCAMU HACEIEHHUS, MOKHO
MPUBECTH B KAueCTBE IMpUMEpa pallOHOB, Maxajyled M YJWIl, TaKuX Kak
Jlumonapus, Yzymzop, Aamazop, I[ynwszop, [yivboe, bomanuxa, Mesa3zop,
Cenexkyus B Kubpaiickom paiioHe.

€) monoHumbl, CéA3AHHBIE C MOP206Jell: BOCTOUHbIC 0a3zapbl H3IpPEBIC
CUMTAIMCh  DKOHOMHYECKHM, KYJIbTYPHBIM U  PEMECICHHBIM  IIEHTPOM.
CnoBocouetanue «0azap» — 93TO KaK KOHIIENT, KOTOPBIA 3aHUMAIOIIEe
YHUKAJIbHOE CHUMBOJMYECKOE MECTO B HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOW KapTHUHE
JUHTBOKYJBTYPBl HAIIero Hapoaa. Ha wW3y4aeMbIX TEppUTOPHSX UMeEeTCs
MHOKECTBO TOTIOHMMOB C HHIUKATOpOM «0azap». B wacTtHOCTH, BCcTpedaroTcs



TaKre Ha3BaHMs PHIHKOB, PAlOHOB W Maxajuiel, kKak Kapeonbasap, /lexkxanbaszap,
Xynapmanobaszap, Eiimabazap, Kywbasap (2. Yupuux), Fozopmaiioan, Aneubasap
(Axaneepanckuii paiion), [exxanbazap, Ockubazap, Mesabazap (Ilapxkenmckutil
pation), Tunambazap, Kouwambazap (Kubpaiickuti pation), Kapauxynoasap,
Capnobaszap, Monbazap (bycmawnnvikckuii p.), KOTOpbIE SIBISIIOTCS TOTMOHUMAMH,
CBSI3aHHBIMH C TOPTOBJICH.

B cBs3u ¢ TeM, uto ropoa Yupuuk ObUT OCHOBaH CPaBHUTEIBHO IMO3XKE (B
1935 rony), TOMOHUMOB, CBSI3aHHBIX C IPEBHUM 3aHITHEM HACEJIECHMS, 31€Ch IOUYTH
HeT. B xauecTBe mpuMpa MOKHO TIPUBECTH HA3BaHUS PAMOHOB W YJIUII, CBSI3aHHBIE
C COBPEMEHHBIMU MPOPECCUIMH U TPYIOBOH NIEATETLHOCTHIO HACCIICHHS PETHOHA,
KaKk “Myxanoucnap”, “Cnopmuunap”, “Memannypenap”, “Onepeemuxnap”,
“Mawunacosznap”, “Tpancghopmamopuunap”, “Onexmpuxnap”, “Kumézaprap”,
“Temuptionuunap”, “Kypysuunap”, “Ilotia6zanyunap .

Btopoit  maparpad JTAHHOU TJ1aBbI 03arJiaBJICH “Tononumui,
cghopmuposartvle Ha 0CHO8e mpaduyull u yerHocmeti”’. B ceMaHTHKe TOTIOHUMOB
ucciaenyemoit  TamikeHTCKOM ~ o0nacT  MOXHO  YBUJETh  HECKOJIBKO
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, CBSI3aHHBIX C IIEHHOCTSMHU WU TPAAUIUSIMU
JKUTEJIEH HTOro peruoHa. DTH OCOOCHHOCTH MOXHO YBHUAETh B (OJIBKIOpE
HapoJIOB, MPOXKMBAIOIIMX B OTOW MECTHOCTH, B HApOJHOM ITHUMOJIOTUHU
TOMOHMMOB, B WX MHEHMSIX ¢ HaAONIOJCHUSIX, COIIACYIOIIUXCS C HX
MHPOBO33PEHUEM.

Tomonumel, chOpMHpPOBAHHBIE HAa OCHOBE M3YYaeMbIX B OOBEKTE
WCCJICIOBaHMs OOBIYacB W IIEHHOCTEH, OBLIN MpOaHATM3UPOBAHBI C Pa3IeiICHIUEM
Ha CIICAYIOIIUE TPYIIIIH:

1. Tononumer Komopwiii HA36AHHLIMU RO HA36AHUAM NJIEMEH U POOOE:.
Capmosyn, Twopxkuuinox, boeucyeo, Hoeatikypean, Kapaxannak, Auamaiinel,
Cycam(up), Tenos, Kapabanvix — CIOPHO, OTHOCUTCS JIU 3TOT TEPMHUH K PBIOY
(Pa3HOBHIHOCTD TIPECHOBOLHOMN PHIOBI, IO-PYCCKU «MapHHKa») . [IpudnHa B TOM,
YTO JIMHTBOKYJIBTYPEMY «Kapa» (UepHbIN) HMEET MHOXECTBO CMBICIOBBIX
OTTEHKOB B JIMHTBOKYJIbTYPE TIOPKCKUX HAPOJIOB: OOJIbULOU, O2POMHBIU, BEAUKUL,
MO2YYUU, CUTbHBIU, CEUPENbLU, YIHCACHBIU, CMPAWHLIL, 0pod, HAYUS, apMus,
cesep”’ W T.1., CIIOBO “Ganbik” TakKe 03HAYaeT “ropox”>. COOTBETCTBEHHO, 3TOT
TOTIOHUM MO’KET 03HAUaTh «OONbULOU UNU BEIUKULL 20PO0» UITU «20PO0 HA cedepex.
B »Ttom cnydae TomoHMM OyaeT TmepedaH B 3THOHUM  TIOCPEICTBOM
TpaHCOHMMH3alUU. EIle OAWH acMeKT: €CM ATO 3THOTOMOHHUM, TO KapaOallbIK
(MapuHKa), BO3MOYKHO, OBLIT POJIOBBIM TOTEMOM.

2. Aumponomononumosl. Baxxuyio posib B MpEeBpalieHUH aHTPOTIOHUMOB B
TOIMOHUMBI HTPACT COOTHOLICHHE YETOBEKAa M 00BEKTa.. DTH OTHOLICHHS MOTYT
BBIPKATHCS T0-Pa3HOMY: MpOoQeccusi, poJ 3aHATHH, TOKHOCTh, ITHHYECKAs

> Camemxanos A., Tamku6aes V. Unpunk maxap maxammanapu taBcudu. — Tomkent: Mashhur-press nashriyot,
2021. - b. 92-99.

% Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: O*zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. — B. 148.

% Konoros A.H. CeMaHTHKa CBETa0003HAYCHHIT B TIOPKCKHX s3bIKax // TIOpKoyiormdeckuii coopauk. — M.: Hayka,
1978. - C. 161.

%8 Koumapuii M. JleBony 1yrotut Typk (mHmexc nyrat). — Tomkent: Pan, 1967. — B. 55.

% IIycumos 3. Xopasm tononumiapu. — Toukent: dan, 1985. — B. 94-97.



NPUHA]JICKHOCTD, MPO3BUIIE, HANpUMep: Yexeboii — B 3TOM Celie KU CTapbli
kazax o umeHu Kanky YekeOoi. Ceno [llunnubex — ceno OBLJIO OCHOBAHO
[MuaHrOeKOoM, OTHUM U3 OOraThIX Ka3aXCKUX CKOTOBOJOB. (AXaHrepaHCKUHU P.);
Tawnonam Jladaboes (ByCTaHIBIKCKUN P.) — 3TOT YEJIIOBEK B COBETCKUM IEPHOJ
paboran npeacenarenem Ilckemckoro cenbcoBera.”’ Kanan kypean — 3T0 Ha3BaHHE
MOCEJICHUIO, PACIOJIOKEHHOMY Ha XOJIME C TMpPaBOM CTOPOHBI IIJIOTUHBI
Yapsaxkckoii ['9C, 1aHo B 4eCTh OJJHOTO U3 XpaOpbIX CHIHOBEH Ka3aXCKOTO Hapoja
u uctopuyeckoro repos Kaman 6ateipa, sxusmiero B 1560-1620 rr.*

3. T'uopomononumst. BOTLITMHCTBO TOMOHNMOB B 00BEKTaX MCCIICIOBAHUS
3aMEHEHbl HA3BaHUSMHU PACIOJIOXKEHHBIX PSJIOM C HUMH THIPOHUMOB: Yemcys,
Tyeonboowu, Couumuéna (Opmacou), Couioapo3 (Y3yucoii), Ilouuneucot,
3apoynox, Towcot, Oubynox, Y3ynoynox.

4. Jlumomononumsl. HekoTopble IEpEeBHU M ayJbl KUTEIU TOPHBIX
pallOHOB CBSI3BIBAIOT C Ha3BAHUSIMU OPOHUMOB, CBS3aHHBIX C KamMHsIMU. Ha camom
nesne Tono(OpMaHT «Talll», BCTPEUAIOIIUNICS B OPOHUMAX WJIM TOMOHUMAX, TAKKe
O3HAYaeT ropy: Axkmau — «Oeblii KAMEHHUCTHIN XOJM C KBapIeM U JparoleHHbIMU
FOPHBIME PYIaMH U celo psgoM ¢ Hum»Y, lawmena, Yanmaw — TpexHee
Ha3BaHue Akrail. [loToMy 4TO 3/1€Ch B Ka4eCTBE ChIPhs JOOBIBAIOT U3BECTHSIK.

5. Tononumsl, ocHoeannble HA mMpPAOUUUAX. ITUMOJIOTUS MHOTHUX
TOTIOHMMOB UMEET CBOM OCOOCHHOCTH B SI3bIKOBOM KYJIBTYpE MECTHOT'O HACEJICHUS.
OTOT acmeKT OCHOBAaH Ha (OJBKIOPHBIX TpPAgUIMUAX HapoAa, TaKUX Kak
NpuayMbiBaHHE€ MHUQOB, JIETEHJ W WCTOPUM, CBSI3aHHBIX C TOINOHUMAaMHU.
Hanpumep, Cenenkenm - B 3TOM ceJle €CTh POJHHUK U IepeBO nena CeneHKEHTa.
OTOT acmeKkT CBsI3aH C TOPCKHM KYyJIbTOM MECTHOro HaceneHus. Ha Bompoc o
3HAYEHUU HAa3BaHUS MECTAa MECTHBIE JKUTEIU OTHECIU €ro K aHTPOIOTONOHHUMY.
[To HameMy MHEHHIO, Ha3BaHHUE ITOTO MeCTa 00pPa30BaHO OT COUYETaHUS TPEX CJIOB:
centun+kenm, TO €CTb B GOPME «CEJI0, PACTIONOKEHHOE HENAJIeKO OT MECTa, IJie
IPOTEKAeT celib». B TOJIKOBOM cioBape y30€KCKOTro si3blKa CIOBAPHOE 3HAYCHHE
CIIOBA KMHMOK» TIOSICHSIETCS KaK «CHYCKAMbCS C8ePXy».>

I'pym — Ha3zBaHUE BTOro cejla MPOM3OLLIO OT PYCCKONM abOpeBHUATyphI
«I'PYM» (OT MHUIIMAJIOB CJIOB «TPaHUIIA PA3BEJKU YTOJILHOTO MECTOPOXKICHUSD).
Y pycckux Takke €cTh TNpUBBIYKAa Ha3blBaTh MecTa abOpeBuarypoi: BAM,
Couropoa, Harmpumep.

llocénka (IlapkeHTCKHII P.) — C PYCCKOro “mocesneHue” — JEepeBYIIKA,
Ha3BaHHAas B 4YECTh CJIOBA, O3HAYAIOIIEr0 MecTomnojoxkeHue. [losBieHune 3Toro
MecTa OTHOCUTCA KO BpemeHaMm llapckoit Poccun. I'pynma pycCKuX KpecThbsiH
(MyxuKoB) Obuta mepeceneHa croaa mnocie «llomoxkeHnus 00 ynpaBiaeHUU
TypKeCTaHCKUM Kpaem», u3nansoro B 1886 romy.*

Tpernit maparpad rnaBbl o3aryaBlieH “‘TonoHumbvl, C61A3aHHbIE C
MUPOBO33PEHUEM, 6EPOU U DPENUSUOIHbIM MblulleHueM Hacenenus”. 1'nsas Ha

% Hemonos O., MupkomunoB M. BycTonnuk: keua, OyryH, sprara. — Tomkent: @an Ba texnozuorus, 2019. — b. 87.
®! Shu mualliflar. Ko‘rsatilgan manba. — B. 56.

%2 Nafasov T., Nafasova V. O“zbek tili toponimlari o‘quv izohli lug‘ati. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2007. — B. 42.
83 ¥36ek TunuHuHET n3oxym yratu. U xapdu. — TomkeHr: V36ekucTon Mumumit sHIMKIONEMMsCH. — B. 212.

% Xycomuamunos C., lllepmaros M. [apkent Tymanu. — Tomkent: Ykurysun, 2006. — B. 59.



TONMOHMUMHUYECKUH JTaHAIMAa(T UCCIeTyEMbIX PETHOHOB, MOKHO YBUJIETh, YTO 3/1€Ch
MMEETCS MHOXECTBO TOMOHMUMOB, OTPAXKAKOLIUX  PEJIUTHO3HBIE B3I
Hacenenus. Hanmpumep, Xyoorcakenm, Hanati, bypumynna, llaxuoan, Xpam Llletixa
Ymapa Banu bacucmanu, Moeuna Kyx mownnu oma (BycTaHIBIKCKUI paloH);
Dapkan, xpam omya Ilapnama, Xpam Xazpama Anu Byewr (IlapkeHTCKUM paiioH);
Tpouyx (B XpUCTHMAHCTBE TPOMIA — OTIA, ChIHA U CBATOTO JlyXa MpPEICTaBIISET
coboli BUIOM3MEHEHHYI0 (hopMy TepmuHa «Tpouya», r. Uupuuk.); Xpam omya
Axxaeaxa (KuOpaiickuii paiioH) U Jp. ATHOTUAPOHHMBI — HA3BaHHS BOJHBIX
00BEKTOB, COOBITUI M MECT, CUMTAIOIIUXCS CBAMIEHHBIMU U OOKECTBCHHBIMH Ha
OCHOBAaHUU PEIUTHO3HBIX BEPOBAHUW W MPEACTABICHUM, HAPOIHBIX OOBIYAECB U
o0OpsinoB: Axcokoma, Cypenomacoti, pyueu Aenué oma (Ilapkentckuii p.), Kyuxop
oma, Yuwnop 6060, Xyoxcabyrox (AxaHTepaHCKUU pP.), pyueu Yunop 06)6bi
(bycrannwikckuii p.), pyuer bysper oma (KubOpaiickuii p.). Ha ucciienoBaHHbIX
Tepputopusix TallKeHTCKOro oa3uca MOXKHO YBHZIETb, UYTO B (OPMHPOBAHUU
Ha3BaHUN OPOOOBEKTOB AKTUBHO YYAaCTBOBAIM CJEAYIONIME KOMIIOHEHTHI,
OTHOCSIIIMECS K PEIUTHO3HBIM TIPEJICTABIICHUAM: a) OpoHumMsl Ha O0CHOGe
annamuea Xyoxca. Xyoxcamauws (3TOT OTPOMHBIN KaMEHb Ha3BaH TaK MOTOMY, YTO
MOXO0k Ha YeJoBeuecKyto ¢purypy. Xots ciioBo Xyaka apadCKoe, Mbl JyMaeM, 4To
ATO J00aBJeHHAs JUHTBOKYJIbTypeMa, KOTOpas MHpeJCTaBisieT coboil ¢dopmy
TOTEMUCTUYECKOTO  PEJIUTMO3HOIO0  BEpPOBaHUA,  CHOPMHUPOBABIIETOCS B
JIOUCIIAMCKUN TIEPUOJ Yy HACEJEHUsI, MPOKUBAIOIIETO B 3TOM MECTHOCTH, Kak
TOPHBIA KYyJIbT, OCHOBAaHHBIM Ha €0 OCBSIIEHUU U MpociaBieHuun), I opa Xooarcu,
Xooowcau Cypx ama (AXaHTepaHCKUH P., BEpIIHHA TOpbI); 0) OpoHumsl Ha ocHogGe
aneanamuea Cauo:. Cauo Axmao oma (AXaHT€paHCKUHU P., BEPLILINHA TOPbI); B)
Oponumsl, cocmosawiue u3 kKomnonewma oma. Axcakoma, Hypakuoma,
Cypenoma  (Ilapkenctkuit  p., Tropa), Kyuxapoma, Kyuxunuax oma
(AxaHrepaHCKuii p., BEpIIMHA TOPbI); T) OpoHuMbl, cocmoauiue u3 KOMNOHEHma
0000. boboumoe, bobou 06, bobou Ceman (AXaHrepaHCKHU P., TOPHBIH XpeOeT);
d) Oponumst, cocmosmue uz komnonenma aenué. Myspyx aeiué, byspyxk aenué
(AxaHrepaHCKuil p., BEpIIUHA TOPbI).

Tperps rnaBa wuccinenoBaHust o3ariaBieHa “KyabTypHble (QakTopbl B
MOTHBE HA3BAHUM TONMOHMMA W 00pa3ubl (OJbKJIOpPA CBA3AHHbIE C HUM .
[lepBbiii maparpad THaBbl TMOCBAIIEHA «ODMHOKYIbMYPHblE DHAKMOPLL 8
MONOHUMUKEN. B NOCJIETYFOITNX 3apyOeKHbIX u POCCUNCKUX
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX MCCIIEOBAaHUAX B O0JaCTH TOMOHUMHUKHU TEPMHUH
«KYJBTYPHBIA KOMI» HCIOJB3YeTCSl MO OTHOIICHHID K TOMOHUMY. YUEHBIN-
uccienosarens B.MOparumoBa onpenensieT 3TOT TEPMHUH CIEAYIOIUM 00pa3oMm:
«KynbTypHBIA KOJ — 9TO KJIIOY K MOHUMAaHUIO KYJIbTYpbl, Y HACIEJOBAaHHOW OT
NPEeaKOB HApOJAa; 3TO MH(OpMalus, 3aKOJMpOBaHHAas B TOM WJIM MHON (opme,
KOTOpAsI MO3BOJISET HAM HACHTHHUIIMPOBATD KYIBTYPY».

OnHoM U3 YHHKAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH TOMOHMMHUKHU TalIKeHTCKOTO 0a3uca
ABJISIETCA TO, UTO OH PACIIOJIOKEH Ha MEPECECUCHUH TOMMOHUMHUYECKUX MTOTOKOB, U B

% Hoparumora B.®. KynbTypHBIil Ko KppIMCKUX TaTap B opoHuMax Kpeima // KynbTypHbiil nanamadt perioHos.
Tom 3, Ne 3-4. 2021. — C. 69.



9Ty O0OJacTh B OMpPEAENIEHHON IOCIEI0BATEILHOCTH BOIUIM HAa3BaHUS Pa3HBIX
XPOHOJIOTMUECKUX 93TaloB: TMEPCUJICKHE, COTAUICKHE, TypelKue, apadCcKue.
Cornuiickue 3JIEMEHTBI, BCTPEUAIOIIMECs B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3bIKAX H
y30€KCKOM $I3bIKE, SIBJISIFOTCSI PE3YJIbTATOM SI3bIKOBOTO KOHTAKTA, UMEBILETO MECTO
B JApeBHOCTH. Hanmpumep, Ha y30€KCKOM s3BIKE CiioBa xom, ko ‘p, kalta, katta — 310
corguiickue cioBa . B TomoHumuke TamikeHTCKOro oa3uca YacTHYHO
COXpaHWINCh JPEBHECOTIUNCKUE »dJeMeHThl. B wactHoctu: [asax, Awuykem,
Kaoax, Tadapanax, Jocubysax,” Ilaxcysop, Yapsax (Bycrammsix), Homoanax,
Yasxanuax, Xucapax, 3apxenm (IlapkeHTCkuil pailoH) U T.1. MOXHO 3aMETUTh,
YTO OOJIBIIMHCTBO TOIMOHMMOB PErMOHA JAal0T CHUMBOJIMYECKOE O00O03HAUYEHUE
Ha3BaHUW HAPOJOB. BOJNBIIMHCTBO W3 HHUX CBSA3aHO C ATHOHMMAMHU TIOPKCKHUX
HApOJIOB, Y30EKCKUX TJIEMEH, a IPYTUE CBSI3aHbI C HA3BAHUSMH TIOPKCKUX TIJIEMEH
WM JaHHBIMM UM mnpo3Bumamu: Kazax, Keipewi3, Kapaxannax, Kapaxumau,
Kypama, Kunuak, Kanenu, Maneum, Havuman, Kuam, Hoxcanovuup, Yiwyn, Ouneym
(Yneym), Tenos (Teneym), bycmown, KO3, [ypmon, Auamaiinu, Apanuu, Apevin,
Aeanaii, Obus, Azaobaw, Axkasax, Yiimoeym, Kubpau, Yysunnax, Karnap n Tak
nanee. B TomonnmuueckoM nauamadre TamkeHTCKONH 00JaCTH Mbl MOYKEM BUJIETh
TOMOHMMHYECKUE  TUIACTBl, MPUHAJIEKANIUE  COTTUNUCKOMY,  apabCcKoMmy,
UPAHCKOMY M CIABSHCKOMY f3bIKaM. HO OCHOBHBIM TOIOHUMUYECKHM CIIOEM
SBJIIETCSI TIOPKCKUM  si3bIKOBOM  ciioil. Typernkue TOMOHUMBI —OTINYAOTCA
AKTUBHBIM 3aMCTBOBAHHEM M HCMOJIb30BAHUEM MX CPEAM CYIIECTBYIOIIUX CIIOEB,
T€M, 4YTO NPEACTAaBUTEIM HaApoJa, KOTOPOMY MPUHAIJIECKAT ITU TOIMOHUMBI,
MEePEeIA0T UX OT MPEAKOB K MOKOJEHUSM KaK KyJbTypHBIH HH()OPMAITMOHHBINA KO/,
a TaK)Ke TO, YTO AT TOMOHUMBI B TOMTO(OPMAHTHI COXPAHSIOT WX TIEPBOHAYATIHLHOEC
3HaueHHe. MBI MOXEM BHUIETh 3TO B AKTHBHOCTH TIOPKCKHUX TOIIOHUMHYECKHX
WHJIMKATOpOB, Hanpumep: mena: Capumena, Annoxkmena, Oxmena, Kypeonmena,
Kuiz0oicaneumena, Cyupumena, Diiearakmena (AXxaHrepanckui p.), Yuroumena,
Kuoipevismena, [Omanoxmena, Ockumena (Ilapkentckuit p.), Tosxammena,
Illlopmena, bopumena, Koxmena, bueuszmena (KuOpalickuii p); moe (mos).
bobomoe, Mozcynmoe, Axmoe (Axanrepanckuii p.), bewmopmoe, Kopoiwconmos
(Bycrannbikckuit p), Kvizviimoe (Ilapkentckuit p.); oma: Cypenoma, Axcoxoma
(ITapkentckuii p.), Axoma, Kynroma (Axanrepanckuii p.); ayr. Yiwynayn, bewayn,
Ilyneayn, Yunenayn, Yykypayn, bewxanayn (Axanrepanckuii p.), Kazaxayn
(Bycrannbikckuit p.), Kupeuzayn (IlapkeHTCKUE p.); Kuuwiax — Hueukuuiiak,
Typxxuwinax (Axanrepanckuid p.), V3ywxuwnax (ByCTaHIBIKCKUU p.); KypeaH:
Ackukypean, Aneukypean (Axanrepanckuil p.), Hwxypean, Kypeanmena
(ITapkenTckuii p.), Kywxypean (bycrannsikckuid p.), Ouxypean (Kubpaiickuit p.) u
opyeue.

Bropoii naparpad riaBel o3arnanBeH “/lexcuueckuil ¢paxmop monoHumuu,
xapaxmepHoim  Hapooa Kypama’. B.B.PamnoB, Hemerkuii BOCTOKOBEI U3
[Terepbypra, B 80-x rogax XIX Beka memKkoMm MyTEIIECTBOBABIIHNI MO AJTal0 U

% yemonos C. V36ex THIHHMHT JIyFaT cocTaBHIa TOXHK4a-(opcya Ba apabua cysnap // HaBomiira apmyroH. —
Tomkent: ®an, 1968. — b. 110.

¢7 Al-Istakhri, Abu Is hak al-Farisi. Viae regnoram, ed. M.J. de Goeje, BGA, pars 1. Lugduni-Batavoram: E.J. Brill,
1967. — P. 344-345.



Typkecrany, uzy4dan B 3TO BpeMsi Kypama u nucan: «Mexny TamkeHTom n
XOMKEHTOM >KMBET HEOOJbIIOE TaTapcKoe IuieMs, HasbiBarolee ceds Kypama.
OHU COCTOSIT U3 ISITH POJAOB: JJicaloup, mejey, mama, 0xcazaidbeiiu, mapaxiu.
Hasanue Kypama M ObUIO JaHO MOTOMY, YTO OHHM COCTOSUIA U3 MHOTHX IUIEMEH
(«KypaMa» — «IIHThE, cOOMpaHHe W3 dYacTeii»)™. BoceMbAecsT T CIycTs
stHorpadp T. Daii3ueB, HaAMUCABIIMH IO H3TOMY BOMPOCY CIEHHATLHYIO
JMCCEPTALNIO, BBIAEINI KPYIIHBIE POJIbI KYpaMOB M UX BHYTPEHHHUE reHeasioruu. B
CBOEM HCCJIEIOBAaHUU OH MPUBOIUT, CPEAU MIPOUYETO, CACAYIONUTYI0 HHPOPMAITUIO: «
..0JHA M3 JITHUYECKHX Tpymm y30ekckoro Hapona. CioBo Kypama o3nHagaer
«cmenanHbiiy. [Inemennoit coro3 Kypama obpazoBaincs npumepHo B 17 Beke. B
koHIe 19 - mauane 20 Beka HapojJ Kypambl, BXOJIMBIINI B COCTaB Y30EKOB,
npoxxuBai B TamkenTckod, Hamanranckoir u Anamkanckoi obnactsax. Cucrema
poJa KypamoOB BKIIOYAET pas3lesibl poaa, rpynnbel u ara. B cocraB Kypambi
BXOAWIN CIENYIOIIHE POJAbl JPEBHUX M CPEIHEBEKOBBIX TIOPKCKUX IIEMEH:
xanoup, Kepaut, Vitmyn, Kanmkuranu, Ounryr, Ertu ypyr, TenoB, MoHron,
Kanrmmu, OnbunH, Yuraro, JypmMoH, KaJMbIK, TaMa U Ap. HekoTopele rpymibl
KypaMOB BXOJIWJIW B COCTaB Ka3aXCKOTO, KBIPI'BI3CKOT0, KapaKalMaKCKOTO U
TYPKMEHCKOTO HAPOIOB.»"

Takxe U cerogHsa B 1oJuHe AXaHrapaHa KUBYT IMPEACTABUTENIN TaKUX POJOB
y30€KOB-KYypaMOB, KaK sNaloK, CAMapiyk, KOuapmon, OOumon, KaiMakmon,
KamazoH, 0x#cazaioounu, oumameanu, beumameanu, Komameaiu, Capumameanu,
INAMAMANY, AYAMAUTU, KAHHCUSATU, CAMCUPAK, OXCANIOUUp, VUUWLYH, Kepaum,
AnyuH, apeud, Kebawmax, YUMUKYU, YUTIKOp, KApaACUupak, Kxamcap, mopmyeéiu,
boneanu, kamvimac, CaHam, WUlKa, eaiabomup, 0xcynobow, oous, mo2y, OypoHuu,
ouUeanNaK, Keposuu, mama, menos, mapakiy, oOyirom u pApyrue. Ceromns B
TamkeHTCkoW 00JacTH M JAPYrMX PErhoHax Haled pecnyOJuKH CYIIECTBYET
MHOKECTBO TOIOHUMOB C 3TUM 3THOHUMOM. HU OJTHO U3 3TUX HAa3BaHUU HE JIaHbI
CIIy4allHO, a CBSA3aHbl CO CTaTyCOM, DPOJOM 3aHSITUA U XapaKTEpPOM JIKOJEH,
NpUHAJISKAIIMX K ATUM poJaM, M JAPYrUMHU XapakTtepucthukamu. Hekoropsie
BBIPAKEHUS, MOSCHSIOIINE UX, 0 CHX MOP HCIOJB3YIOTCS B OXKUBJICHHOW peyu
Hapona. Hampumep, moroBopka «Yomonning kuchi yapalogqa yetibdi» o3nauaer
MaJIOYMCICHHOCTh M Oeccuime MpejacTaBuTeneil poaa Smnanok, a TOroBopka
«Jaloyirga jar chaqirma» o3HadaeT, Ha000pOT, 4TO J[>KamOHpPHl MHOTOYUCICHHBI
unu noroBopka «Jaloyirda qo‘y ko‘p, jong‘ozida o‘y ko‘p» o3nauaer, 4TO
JKAJIOUPBl B OCHOBHOM 3aHMMAIOTCSl OBIIEBOJICTBOM, a NPEACTABUTEIN pPoAa
JIxaHro3n  3aHMMAIOTCS  PEMECIIOM. [logoOHBIE  JIMHTBOKYJIBTYPEMBI,
COCTaBJISIIONIME MAPEMHUOJIOTUYECKYI0 OCHOBY $SI3bIKA, JABHO MPOYHO BOIUIM B HUX
JIEKCUKOH B BUJIE MOCIOBUII, TOTOBOPOK U MYJPBIX CIOB KYpaMCKOTO HapoJa.

Tpertuii maparpad riaBbl o3ariaBiieH «Dnemermsl POoabKIOpa 8 MONOHUMAX.
Korma HeCKOIbKO TOTOHMMOB B OOBEKTaX WCCIEAOBAaHUS OBLIM HM3YyYEHBI C
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKON TOUYKH 3pEHHs, ObUIO TOKa3aHO, YTO C JOTHUMHU

68 Pamos B.B. U3 Cubupu: Crpanuis! qaeBHuKa. — M.: Hayka, 1989. — C. 376.

% ®aiizues T. V36eku-Kypama: B mpouutom u Hacrosiuem: ABroped. Amcc. ... KaHJ. MCT. HayK. — TallIKeHT:
Axanemus Hayk Y3oekckoit CCP, 1963. — C. 5-9.; ®aiizueB T. O ponoruieMeHHOM cocTaBe y30eKOB-KypaMHUHIIEB
koHma XX — nagaxa XX Beka // O0mecTBeHHbIe HayKu B Y30ekucrane. — 1963. Ne 11. — C. 43-47.



TONIOHMMAaMH CBSI3aHO MHOKECTBO 3JIEMEHTOB (DOJIBKIOpA. DTHU aCMEKThl ObLIH
UHTEPHPETUPOBAHBI B padOTEe B KaU€CTBE JIMHTBOKYJIbTYypeM. [IpuunHa B TOM, 4TO
Ha3BaHUSI MECT, TO €CTb TOINOHHUMBI, B KadyecTBE OJHOTO U3 OOBEKTOB
UCCJICIOBAHMS  JIMHTBOKYJBTYPOJOTUU  TMPEJACTABISAIOT  COOOM  KYJIbTYypPHO
OTPEJICTICHHYI0 JIMHIBUCTUYECKYIO E€IUHUILYy, U B OKCTPATUHTBUCTHUYECKUX
acCmeKkTax CBOEM CEMAaHTUKH OTpPaXalOT MHOTUE HAI[MOHAJBHBIE TPAIUIUH,
CUMBOJIbI, 00pa3bl, MU(OJIOTeMBbl. ITO, B CBOIO OUYEPE/lb, CBUIETEIBCTBYET O TOM,
YTO TOMOHMMBI HMMEIOT B KaXKJIOM S3bIKE CBOIO HAIIMOHAIBHO-KYJIHTYPHYIO
MHTEpIIPETalNI0. DT MHEHHS] OCHOBAHBI €II€ U Ha TOM, YTO TOOHUMBI OTHOCSITCS
K O€37KBUBAJICHTHOMY CJIOBAapHOMY IUIACTY fA3bIKA, TO €CTh peanusiM. M3BecTHO,
YTO MOJI peaIusiMi MOHUMAIOTCS HA3BaHUA MOHATUH U OOBEKTOB MaTepUalibHON
KYJbTYpPbl, TPUHAJICKAIINX OJAHOMY HApOAy M HAIlUM U HE CYIIECTBYIOLIUX Y
IpyTOon HAauuH. © B 9aCTHOCTH, STHMOJIOTHS MPOUCXOXKJEHUS clloBa “BycmaHivik”
BBIPQKAETCS B MECTHBIX HAPOAHBIX CKa3Kax W JIETEHJaX TakKuM o0pa3oM: XOTs
CIIOBO O0YCMOHABLIK O3HAYaeT MECTO, Ooratoe KpacUBbIMH MecTaMu (TIOJHOE
cajgamMu — OOCTOHHIBIK), MMO-KapaKaJlaKCKu, focmandplk o3HadaeT cBobony. [1o
MECTHBIM TpeJaHusiM, BO BpeMs OJHOro U3 0OoeB OoJsblliag Tpymnmna
KapakaJlaKCKUX BOMHOB Tomnana B IUIeH. [IpoXoAuT MHOro BpEMEHHU, B 3TOT
MEPUOJ, MOCJIE TOTO KaK IJICHHUKHU MEPEkKUIM HEMAJIO YHW)KECHUW W JIUIICHUH,
COOTEYECTBEHHUKH OCBOOOXKIAIOT WX U3 IUIEHA, U B 3TO BpeMs IUICHHUKH
paayrotcs «cBoboze!» — Mbl 1oomHch HezaBucumocTu! U mociie 3Toro oHu Kuiu
311€Ch, OXPAHSS CBOGOLY TOTO MECTa, I/I¢ OHHM JOCTHIIIH 3TOTO CYACTBA. |
CymiecTByeT HECKOJBKO UCTOPUN O TMOSIBICHUU TonoHuUMa «llapkenmy B
dbonbkiiope. HekoTopble MECTHBIE XKUTEIU TOBOPSAT, uTO [lapkeHT — 3TO 0dgotiHoe
(mapHoe) ceno, TO €cTb celo Ha o0Ooux Oeperax pydbsi (MMeEeTCs B BHIY
VYukypranckuil u Ydakckuil pailonsl). HekoTopble mnojaratoT, 4TO Ha3BaHUE
llapuxenm — 20po0 ¢heti OH TOMYyYUIT TTOTOMY, YTO 37IE€Ch KWJIM AHTEIIOBUJIHBIC
moau. [lo apyromy muenuto, @apxkam — baacooamrnoe ceno. Y4uutbiBas, uto [lap
TaKKe O3HAYACT «BBICOKHi», ITapKaT TaKKe MOXKET OBITh 8bICOKOL OepesHeil.’”
Hcropuyecku u stuMosnoruuecku [lap npuHamIe)KUT K JPEBHEUPAHCKUM SI3bIKAM
Y O3HAa4YaeT evblcuiull, 6blcoKuu, evicoma.~ KOHEYHO, 3TH BBICKA3bIBAHUS U
MOBECTBOBAHUS HE TaK Y OecroyBeHHbI. He MoiekuT COMHEHUI0, YTO JpEeBHEE
Ha3BaHue cena — @apukat (Dapkar). O6 3TOM CBUIETETBCTBYET TOT (DAKT, UTO MO/
ATUM Ha3BaHUEM OTOT ajipec 3apUKCUPOBAH B PYKOIMHUCIX APEBHUX reorpados.
VYuutsiBasi, 4to cyPpGUKC kam MO-COTAUINCKUA O3HAYAET npoysemaroujee Mecmo —
ropoJi WM cefo, a Pap — CBET, €ro TaKKe MOKHO Ha3BaTh ceemabim cenom. Ho mo
MHEHHUIO YYEHBIX MO JPEBHOCTH, TOomoHMM Dapkar CcKOpee MPOUCXOIUT OT
Ha3BaHUS MOCBSIIIEHHOTO 0JIOMY U3 OOroB, CBSA3aHHBIX C 30p0acTpu3MoM — DapHy
(dapu — OokecTBEeHHOE BEPXOBHOE cyliecTBO. CMMBOJI CUacThs, YJauyH, CBETIas
durypa. Ero npeacrasisior B Buje 6emoil mTuiibl, 6€710¥ OBIIbI, O€JI0M Jomaau 1

0 Anopkynos C. Hemuc Ba ¥30ek TONOHUMIIapH JTMHTBOKYIbTypema cubartuna // Xopmwxuit punonorus. 2019, Ne 4.
—b. 84.

" Yemonos O., Mupkomunos M. Bycronnuk: keua, 6yrys, sprara. — Toukent: Fan va texnologiya, 2019. — b. 6

2 N6u Xaskan. Kuro6 cypar an-apa (EpuuHr cypatu xuroOu). MoBapoyHHaxp. Apa0d THIMIAaH TapXuMma Ba
n3oxtap myaumgu 11.C. Kamomumaua. — Tomkent: Y30ekucToH Ml sHIuKoneusice, 2011, — B. 250.

& Hadacos T. Kamkanapé kunumoknomacu. — Tomkent: Myxappup, 2009. — b. 210.



npyrux obOpazax. B ABecte — XBapHo) xpama. CrnoBo Xsapro cHauana
ynoTpeOssuiocs Kak (apH B MEPCUACKOM SA3BIKE, 3aT€M KaK ¢ap, a B COTAUMCKOM
A3blKe Kak nap. Hampumep, ¢papax o3HavaeT CHACTIMBYIO KU3Hb (I10-aBECTUNCKU
«BAXUY» 03HAYACT JHCU3HDB)' .

Bo Bcex pernonax Hamieil pecnyOJIMKH O Ha3BaHMSIX MECT CPEIU >KUTEIEH
3TUX PETHMOHOB CIUICTEHBl Pa3JIMYHbIC JIETEHIbl U NpenaHus. Takux HapOJIHBIX
TUMOJIOTMYECKUX IIOBECTBOBAHUM, BBIJYMAHHBIX Ha M3y4aeMbIX TEPPUTOPHUAX
TamkenTckoro oasuca, Hemano. [Ipodeccop C. KapaeB 00bsICHUIT BOSHUKHOBEHUE
10/TOOHBIX HApPaTHUBOB CIEAYIOUINM 00pazoM: «JI1oau 0OBIYHO HAUMHAIOT UCKATh
CMBICJT B HEMOHSTHBIX UM MMEHAX M MBITAIOTCS MPOU3HECTH X HA CBOEM POJHOM
s3bIKe. Tak BOSHHKAET HApOJHAsl STUMOJIOTHUS, UITH, BEpHEE, JOXKHAS STUMOJIOTHS,
¥ TaK BBIIYMBIBAIOTCS HCTOPUI .

BBIBOJI

1. Kaxaplil 361K KIMEET CBOM TOMOHUMHYECKUE MUKPOCUCTEMBI, CO3/1AI0IIINE
CBOM HAIlMOHAIBHO-MEHTAJIbHBIC KaTAJIOTH, AaHAJIM3UPYIOIIME TOMOHUMBI HE
TOIBKO B  CEMAaHTHYECKOM,  OTUMOJOTHYECKOM, MOP(OJIOTHYECKOM U
(OHOJIOTMYECKOM  acCleKTaX, HO M B HOBBIX — JIMHIBOKOTHUTHUBHBIX,
COIMOJMHIBUCTUYECKUX U JIMHTBOKYJBTYPHBIX ACHEKTaX, YTO MOMOTAET PACKPHITH
CEMaHTHUYECKHE ACTIEKThI TOIIOHUMOB B HOBOM, HEM3BECTHOM HaM COIECPKAHUU.

2.  DTHOTONOHUMBI  COCTaBJISIIOT  OOJBIIYH0 4YacTb TOIMOHHMMOB B
TOMOHUMHUUYECKOM JaHAmadTe U3y4aeMblX PErHOHOB. OTHOTOMOHUMBI Kak
KYJbTYPHBIM KOJI MMEIOT OCOOBIM JIMHTBOKYJBTYPHBIN XapakTep, MOCKOJIbKY
XpaHIAT B OKCTPAJIUHITBUCTUYECKOM COJICP)KAHUM CBOEHM CEMAHTHUKHA LIEHHYIO
HUCTOPUKO-ITHOTCHETUYECKYIO HHQPOpMAIIUI0O O TIEPECeICHUH U pacceeHUU
IJIEMEH U HAPOJIOB, HAMIPABJIEHUSX MUTPALIUN U STHUYECKUX OTHOIIEHUSX MJIEMEH.
KoMmjiekcHpIli  aHaJiM3 3TUX TONOHHMOB KaK COCTaBJISIIONIEH — HAIIICTo
HAIMOHAJIBHOTO KYJbTYPHOTO HACJEAUS TO3BOJISIET OMPEICIUTh 3aKOHOMEPHOCTH
Pa3BUTHSL  HAIMOHAJBHOM  S3BIKOBOM  MBICIM  HapojJa M  KOHKPETHBIC
JUHTBOKYJIBTYPHBIC MOJIeTIH (POPMHUPOBAHUS TOMOHUMUYECKUX TEPMHHOB.

3. TonoHUMBI TamkeHTckoun obactu KaK 00BEKT
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO HCCIICIOBAaHMS BOIUIOMIAIOT B cebe mH(popmaIiuio,
CBSI3aHHYIO C S3bIKOBOM KYJIbTYPOM HACEJICHUs, ITPOKUBAIOIIETO B 3TOM PETHUOHE,
HUCTOPUYECKUMHU U COIMATBHBIMU COOBITUSIMHU, KYJbTYPHBIMHU, PEIUTHO3HBIMH W
MUQOJIOTUYECKUMU BO33PEHUSIMU. ITU (AKTOPbl O3HAYAIOT, YTO TOIMOHUMBI
cleyeT paccMaTpUBaTh HE TOJIBKO KaK TOMIOHUMHYECKUM TEPMUH, 0003HAYAIOIINN
Ha3BaHHE reorpaduyeckoro oObEeKTa, HO M KaK «KOI» KYJIbTYpHOU HH(pOpMAIIUH,
OTPaXXAIOIIMKA HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIA JTHOTEHE3 Hapo/a, IPOKUBAIOIIETO B
MPUHAJICKAIIEH €My OHOMACTUKE, XapaKTEPHBIN JJIs1 pa3HbIX NEPUOHOB.

4. C TedyeHHMEM BpPEMEHU TOMOHUMBI MOTYT MPETEPNEBATh Pa3IUYHbIC
M3MEHEHHUS U MOSIBISATHCSI HOBbIE TOMOHUMBI. OJHAKO, Ha3bIBasi MECTA, HE CJIEAYET

™ ABecto. SIT KUTOGH. Tapxumon Mupconuk Mcxokos. — Tomkent: [lapk, 2001. — b. 62.
"> Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: O*zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. — B. 36.



3a0bIBaTh, YTO TOIIOHUMEI SIBJISTFOTCS AJIEMEHTOM, OPUEHTHUPYIOIIUM OIPEICIICHHOE
MECTO, JAIOLIUM €ro Ha3BaHWE, U B TO K€ BpPEMsl SIBISIOMIMMCS «KYJIbTYPHBIM
KOJIOM», JarouiuM HHpopManuioo o0 3ToM Mecte. Ha3zBaHusi BBOAST MeECTO B
TOMOHMUMHYECKYIO CHUCTEMY OIPEIEICHHOrO0 MaciuTada W CTAaHOBATCA €IMHULICH,
BBIICJISIIONICH €ro cpead OJHOTUIHBIX coObITHil. Korma cioBo cTaHOBUTCS
TOMOHMMOM, OHO CTAaHOBHUTCS €JIMHCTBEHHBIM XapaKTEPU3YIOUIUM TUIUYECKUM
npu3HakoMm Mecta. [IoaToMy He KaxK10€ CIOBO MOMKET ObITh TOIIOHUMOM.

5. CeroiHs CUCTEMAaTUYECKOE M3YyUYECHHE U UCCIEAOBAHUE TOMOHUMUYECKOMN
KapTUHBI KypaMCKOTO HapoJia, €ro JEKCHKO-CEMAaHTHYEeCKUX H (POHETHKO-
MOP(}OIOrHYecKUX 0COOCHHOCTEH, a TAKXKE €ro TPAIUIUH, KyJIbTYPHOU U OBITOBOM
)KU3HU B COBPEMEHHOM A3THOJIMHTBUCTUYECKOM U JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOM
Maciitade, OINpeaeyeHUe HayYHO-TEOPETUUYECKUX MEp IO €ro COXPAaHEHUI0 B
KaueCTBE HEOTHEMJIEMOW 4YaCTHU JMHIBOKYJIBTYPbl 3TOTO HAPOJLI  SIBJISIOTCS
Hay4YHON HEOOXOIUMOCTBIO, KOTOPYIO HEJb3s1 OTKJIA/IbIBATh.

6. B sTuMosOrusiX, CBSI3aHHBIX C Ha3BaHUEM, MCCIIEyeMble Ha3BaHUS
SBJIAIOTCSL HE DTHOTOMIOHMMAMH, a BO3HHMKJIM HApOJHBbIC (HE MMEIOIIME HAay4dHO-
JIOTUYECKYI0O OCHOBY) STHMOJIOTMH, OCHOBAaHHbIE Ha BapHaHTaX, CBS3aHHBIX C
JPYTUMU HEOOOCHOBAaHHbIMU BemaMmu. [IOHATH M MHTEPNPETUPOBATH 3HAYCHHE
Ha3BaHMs MECTa CI0KHO, TOCKOIbKY HEKOTOPbIE I THOHUMBI U3y4aeMbIX PETHOHOB
SBJISIOTCSL IDEBHUMHU CJIOBAMHM, CBEJICHUS O HUX HE BCTPEYAIOTCS B MUCHbMEHHBIX
UCTOYHUKAX, a OCTaBIIMECS CBEJCHUS HE HMEIOT JIOCTaTOYHOTO HAay4YHOTO
obocHOBaHMs.  JlaHHBIE  acCleKThl  TPEeOYIOT  MCTOPHUKO-apXEOJIOrMYECKOro,
reorpa@uyeckoro W JIMHTBUCTUYECKOTO KOMIUJIEKCAa TJIyOOKMX  Hay4YHBIX
HCCJIEIOBAHU.

7. BBeneHue NpeBHUX TOMOHKWMOB B OPUIIMANIbHBIA 00MXO]] C UCKAXKEHHBIM
MPOU3HOIIEHUEM SIBJISIETCS OJHUM M3 HauOojiee pacnpOCTPaHEHHBIX SBJICHUU B
TONMOHUMUM. HeratuBHBIM MOCIEACTBUEM H3TOTO SBJISETCA TO, YTO CITYCTA
HECKOJIbKO CTOJICTUH YYCHBIC-TOMOHUMHUKA U OOIIECTBEHHOCTh IO-Pa3HOMY
TPAaKTYIOT Ha3BaHHWE OJTOro Mecra. I[loaToMy npu BBEACHMM TONOHMMA B
opuIMaNbHBIA 00MX0J] HEOOXOAMMO HCCIIEIOBATh €r0 ATUMOJIOTHIO U CIIOBAPHOE
3HAY€HUE, MPABWJIBHOE NPOU3HONIEHHWE W NPABUIBHOE HAMNMCAaHWE HAa OCHOBE
HAyYHBIX HICTOYHUKOB.

8. ®opmupoBaHre MUKPOTOPOHHUMHYECKOTO JIaHmadTa PErHOHOB U Yepe3
HUX HallMOHAJIBHOTO M MAaKpOTOPOHUMHUYECKOTO JaHAmadTa CTAHOBUTCS CETOIHS
OJIHOW M3 aKTyaJlIbHBIX 3aJad B O0JaCTH OHOMACTUKH HAIIETO S3BIKO3HAHUSI.
[IpyuynHa B TOM, YTO TOPOHHMBI, HECOMHEHHO, O0JaJal0T 3THOKYJIbTYPHOMU
3HAYMMOCTBIO ¥ HHTETPATUBHBIM (SI36IKOBBIM+KYJIBTYPHBIM) CTaTyCOM. TOTIOHUMBI
BBINIOJIHAIOT POJIb MACHTUPHUKATOpA Teorpauueckoro o0beKTa, B TO K€ BpEeMs
OHM TPHU3BaHBI HE TOJBKO OMPEACIUTh TEPPUTOPUIO, K KOTOPOM OH MPUHAIICIKHUT,
HO W OMUCATh TOMIOHUMHUYECKHI 00BEM B HEOTHEMJIEMON YacTH JIaHAIIadpTa MUPA.
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INTRODUCTION (philosophy doctor (PhD) dissertation abstract)

Relevance and necessity of the dissertation topic. In world linguistics, the
features of toponymic units related to issues of linguistics, history, geography,
ethnography are studied. Currently, there is an increasing need for the study of all
types of toponymic units characteristic of a certain territory as an integral system in
the anthropocentric, sociolinguistic, semantic, historical-etymological aspect. It is
relevant to study toponyms from the linguistic aspect, analyze the features of
naming as a lexical unit, cover the semantics of onomastic units, study historical,
cultural, stylistic semes.

In world linguistics, research is carried out on linguistic, historical,
geographical toponymy, and areal linguistics. Linguistic analysis of toponyms,
especially the study of their semantic characteristics, is of particular importance in
highlighting the national, ethnic, socio-political, cultural history of the people, the
historical development and improvement of language, reflecting the essence of
nominative, communicative and accumulative functions.

Although the toponymy of the Uzbek language in our country is quite
developed, the microtoponymy of many regions of our republic, including
Tashkent region, has not been studied from a linguocultural point of view. “If the
economy is the body of social life, then its soul and spirit is spirituality. Having
decided to build a new Uzbekistan, we rely on two strong pillars. The first is a
strong economy based on market principles, and the second is a strong spirituality
based on the rich heritage of our ancestors and national values.””® These ideas, of
course, apply to the toponymy of the Uzbek language. Today, Uzbek toponymy
faces the task of studying the microtoponymy of all regions based on the
achievements of modern linguistics. Such tasks include the study of extralinguistic
features of the semantics of toponyms in combination with linguistic, historical-
etymological, geographical, ethnological and linguoculturological approaches.

This dissertation, to a certain extent, serves to fulfill the tasks set in Decrees
of the President of the Republic of Uzbekistan PD-4958 dated February 16, 2017
“On further improvement of postgraduate education”, PD-5847 dated October 8,
2019 “On approval of the concept of development of the higher education system
of the Republic of Uzbekistan to 20307, PD-5850 dated October 21, 2019 “On
measures to radically increase the prestige and status of Uzbek language as a state
language”, PD-6084 dated October 20, 2020 “On measures to further development
of Uzbek language and improvement of language policy in our country ”,
Resolution PR-289 of June 21, 2022 “On measures to improve the quality of
pedagogical education and further development of the activities of higher
educational institutions for the training of teaching staff”, in a speech on October
21, 2019 at a ceremony dedicated to the thirtieth anniversary of the assignment of
the status of the state language to Uzbek language , message to Oliy Majlis of the

’® Mirziyoyev Sh. Humanity, kindness and creativity are the basis of our national idea. — Tashkent: Tasvir, 2021. —
P. 4.



Republic of Uzbekistan on January 19, 2021, as well as in a number of other
regulatory legal acts related to this area.

The object of the research is more than 1000 toponyms collected from
Okhangaron, Parkent, Bostonlik, Kibray districts and Chirchik town of Tashkent
region.

The scientific novelty of the research is as follows:

multicomponent and large-scale extralinguistic aspects of the toponymic
space of Uzbek language have been revealed as a result of a systematic study of
toponyms of Tashkent region from a linguocultural point of view based on an
anthropocentric approach;

the semantic features of toponyms have been revealed as a linguocultureme,
illuminating the history, culture, thinking, mentality and social relations of the
people, the national-cultural characteristics reflected in them have been explained
in the form of a “cultural code” related to linguoculturology;

toponyms have been divided into linguistic and cultural groups, formed on
the basis of occupations, crafts and labor processes of the population; traditions,
values and classified and explained as toponyms associated with the worldview,
beliefs and thinking of the population;

culturological semes in the semantics of toponyms have been identified, the
role of the personal factor in their formation, common aspects and distinctive
features of microtoponymy of Tashkent with other territories have been
determined.

Implementation of research results. According to the scientific result of a
linguocultural study of toponyms in Tashkent region:

Conclusions on the lexical-semantic, natural-geographical, socio-economic
and linguistic-cultural aspects and features of toponyms of Tashkent region were
applied in changing the names of natural-geographical objects of the region, in
particular, the addresses of residents, naming new ones, streamlining, restoring
historical names, changing the names of mahallas, eliminating spelling errors in
writing, by the Toponymic Commission under the khokimiat of Tashkent region
(Certificate of the khokimiyat of Tashkent region No. 8-3-3229 dated July 19,
2023). As a result, it was possible to implement the toponymic policy of the
Republic of Uzbekistan, restore historical names in the toponymy of the region,
and increase the number of Turkic names;

names of places associated with occupations, crafts and labor processes of
residents of Tashkent region; ethnic, national traditions and values, as well as the
worldview, beliefs and thinking of the population, were widely used in the
propaganda, agitation, and research work of the Republican Center for Spirituality
and Enlightenment (Act of the Center for Spirituality and Enlightenment of the
Council of Spirituality and Education of the Republic No. 02-22/754 dated August
7, 2023). As a result, thoughts about the role of the personal factor in the formation
of toponyms were practically justified,;

scientific and theoretical conclusions on increasing the social and
lexicological capabilities of Uzbek language as sayings and narratives associated
with toponyms, oral and written monuments of Uzbek people, samples of national



cultural heritage, that is, linguocultures, were used in the implementation of the
fundamental project AM-FZ-201908172, completed at Tashkent State University
of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi on the topic
“Creation of an educational building of Uzbek language” (Certificate of the
University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi No. 04/1-
1558 dated August 24, 2023). As a result, the opportunity was created to use
centuries-old national and cultural heritage in the onomastic space of the language,
to fully demonstrate all aspects of linguistic phenomena in the educational corpus
of Uzbek language.

The volume and structure of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three main chapters, a conclusion, a list of references and an
appendix. The volume of the study is 124 pages.
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